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EESTI ÜLIÕPILASKONNA HÄÄLEKANDJA 

Neljän naapurikansan ylioppilaskuntien edustajat kokontuvat viidettä kertaä. 
Täna työtä alvittava SuomenEestinLatvian ja Liettuan "ylioppilaskuntien neuvottelu (kon

ferensi) ilmoittaa tämän mukaan juhlal Iista riemujuhlan piiretta. 
Menneet nelja vuotta ovat runsasti vaikuttaneet maanime akadeemiseen porvarilliseen 

lähentymiseen. . 
Vaikkakin monessa suuni tel mässa ei ole saavutetty sita, niita" yhteistyön alussa toivot

tiin, emme ole epäröinyt hetkessäkin yhteistyön tarpeellisuudessa. 
Uskomme varmasti, että ylioppilaskuntien ystävällinen seurustelu on epäilemättä pantiksi 

meidän kansamme pysyvälle ystävällisyydelle. 
Emme ole toinen toisellemme enempi vieraita. Monet työn ja juhlapäivien vietäntä ovat 

meidän likentäytyneet. . ■ 
Toista kertaa kokoutuen vanhan yli op pilaskaupungimme Tartoon, toivomme, että täällä 

ratkaistavat tarkoitusperät helpottaa meidän keskinäistä tunteemista, ymmärtämistä ja länentää 
töissämme. 

Tähän eestin ylioppilaiita veljellinen tervehdys naapurikansojen ylioppilaskuntien; edustaille 
Suomesta, Latviasta ja Liettuasta. 

Öetru kaimitttautu studentu priekšstävji sanäkpiekto reiz. Somu, igaumilatvja un lietuvju 
studentu konferencei, stäjoties šodien pie darba, piemit tädä karta zinamäs svinigas jubilejas 
raksturs. 

Pagäjušie õetri gadi lielä mära ir paveikuši musu zemju akademisko pilsonu tuvinašanu. 
Lai gan ne visos pasäkumos nav sasniegts tas, ko sagaidiju masu kopdarbibas pirmas dienäs, 
tomer mums nav bijis ne mazako šaubu par šäs kopdarbibas nepieciešamibu. 

Mes droši ticam, kä studentu draudzigä biedrošanäs Mus par stiprn kilu musu tautu pastä
vigai brälibai. 

Mes vairs na esamsveši viens otram. Satikšanas daudzäs darba un svinibu dienäs ir mäs 
tuvinajuši. Sanäkdams jau otro reiz veca augstskolas pilsetä Terbatä, mes ceram, kä šeit uztvertie 
ideali sekm&s savstarpigo iepazistinašanos un saprašanos un veiks musu darbu. 

Uz to igaunu studentu bräligs sveiciens kaimintautu studentu priekšstävjiem no Suomijas, 
Latvijas un Lietuvas. 
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Studentu bendrose pastangose visuomet galima rasti didelio tikslo ir gražiu ideju besikon-
centruojanciu ties tautybes klausimais. 

Tat, netenka stebetis, j ei konkretiskesnis bendradarbiavimas tarp Suomijos ir Pabaltijos 
valsiybiu studentu tegalejo prasideti visiems bendra, prieša. nugalejus. 

Juodžiausiu laiku metu minimu šaliu studentijos darbai buvo nukreipti liuosuoti savo šalis. 
Kai švito laisves valanda studentija buvo pasirengusi viska, aukoti savo šaliu labui. 
Jau ir tuomet buta bendro tikslo, ir ateityje tevienija mumis toksai pats bendras pasiry-

žimas musu laisve, amžinai išsaugoti. 
Dirbdami sita. dideli darba., mes rändame tvirto pamato bendradarbmvimosi, ir mes, eestiai, 

tardami: sveiki atsilanke šiaures šalyje, linkime musu bendrajai idejai juogražiausios kloties. 

Meie üliõpilaskondade koostöö. 
Soome, Eesti, Läti ja Leedu üliõpilaskonna V. konverentsi puhul. 

Ilmasõda on paljude rahvaste 
ellu sügavad jäljed jätnud. Ma
janduslikud ja sotsiaalsed hädad, 
riigielu kõige sügavamad küsi
mused, rahvusliku iseolemise ja 
kultuuri aated, inimsoo kõrge
mad paleused, nagu vabadus, 
üheõiguslus ja inimlikkus — kõik 
on alusteni puudutatud, kaht
lema ja kõikuma pandud. 

Kas suudetakse jäädvustada 
r a h u ja k o o s t ö ö d , või võib 
uuesti lõkkele lüüa vaen rah
vaste vahel? Otsitakse uut, uut 
tasakaalu. Uue v a i m u küsi
mus on Euroopa rahvaste juu
res praegu eluküsimuseks. Il
masõja möllus hävitati linnad ja 
külad, hukati kümned miljonid 
mehi, inimesed jäid ilma koduta, 
majanduslikult, ihuliselt ja hin
geliselt mineeritud. Milleks siis 
veel elada, kui paranemist ei 
ole loota? Ja selle parema tu
leviku teenistusse on astunud 
palju uusi ideid, ja palju uusi 
jõudusid. On alus pandud rah
vasteliidu ja Pan-Euroopa liiku
misele, demokratismi ja vaba
duse ideid on asunud teostama, 
kõige laiemad rahvahulgad. Pi
medus, omakasu, ebainimlikkus 
ja eestkostmine rahvaste üle on 
rahvad õnnetuks teinud. Kõik 
ihkavad kestva rahu ja inimlik
kuse Võidu järele. Sügavamalt 
kui kunagi- enne tuleb ilmsiks 
teadmine, et inimsoo käekäiku 
tuleb inimestel enestel juhtida. 
Rahvahulgad on need, kes ise 

tahavad määrata oma saatust. 
Üheõigusluse ja demokraatia 
aated on laiematesse rahvakih
tidesse tunginud, kui kunagi 
varem. Rahvad oma laiemates 
hulkades ei ole üksteisele vae
nulised, — seda usub praegune 
aeg, — miks ei saa siis pidada 
rahu, arendada poliitilist ja sot
siaalset elu rahu teel?! Rah
vaste teadvusse on teravamalt 
kui kunagi varem kerkind kü
simus — kes juhib tema saa
tust ning käekäiku ja kas sün
nib see õieti, kooskõlas inimsoo 
sihtidega, Rahvad tahavad ise 
ja t e a d l i k u l t oma olemasolu 
kindlustada ning elukorda kor
raldada — see on praeguse aja 
iseloom. 

Ka Euroopa akadeemiline elu 
liigub nende uute tähiste all, 
mis pärast sõda suure jõuga 
helendama löönud. Akadeemi
line noorsugu on annud end uue 
vaimu ja uute ideede teenistusse. 
On kadunud eraldavad müürid 
maade vahel. Rahvusvaheline 
üliõpilasliikumine on võtnud 
kõige laiema ulatuse ja on lühi
kese aja jooksul nii ideeliselt 
kui ka praktiliselt silmapaistvaid 
tagajärgi annud. „Corda frat-
res", mis kaua utoopilise loo
sungina kõlas, on nüüd teostu
nud Rahvusvahelises Üliõpilas
liidus (C.I.E.), kuhu kuulub 
üliõpilaskond! ka teistest maa
dest pääle Euroopa. Muidugi, 
ka C. I. E. on oma aja laps ja 

vast olid õigustatud mõnedki 
etteheited, et ta on liig väline 
ja esituslik, et ta ei suuda kohe 
vabaneda vanast \ ai must, et ta on 
vast liigagi poliitilise status quo 
mõju all. Kuid praegu ei saa 
keegi salata, et GIE on nendest 
köidikutest vabanemas ja kaas-
võitlejalikule koostööle Euroopa 
üliõpilaskondade vahel on tugev 
alus pandud kõige laiemas ula
tuses. Ei ole kahtlust, sellel on 
suur mõju Euroopa rahvaste 
avaliku arvamise ja mõtteviisi 
kujundamisel. Ka peab kahjuks 
märkima, et paljud etteheidete 
tegijad, kes näisid nõudvat ClE-le 
suuremat ideelikkust ja vaba
meelsust, on ise oma loosungid 
kahvatama pannud, vähemalt 
nende ehtsuses kahtlema haka
nud nüüd, kus nad ise CIE kesk
organitesse valitud ja nüüd vait 
on . . . 

Soome, Eesti, Läti ja Leedu 
üliõpilaskonna koostöö on sa
muti oma aja laps. Aeg on 
selle võimalikuks teinud ja ellu 
kutsunud. Kuid ühtlasi on see 
annud ka kaugemad sihid, mis 
seda koostööd õigustavad ja tar
vilikuks teevad. Meie ei rahuldu 
mitte;üksi oma tänapäe vaga ja kit
sa silmaringiga ilma kaugemate 
väljavaadeteta. Akadeemilise 
noorsoo südamele on ligidane nii 
oma rahva kui ka teiste rah
vaste, s. o. üldkultuurilise ilma, 
üldine edu, üldine parem tulevik. 
Tal on vaja rohkem kui vast 
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Hugo V. Kukke. 
Esimene Balti riikide üliõpilaskon

dade keskbüroo juhataja. 

suudab pakkuda oma [kitsas 
ümbrus, ja teisest küljest^on ta 
ka valmis alati ühistele aadetele 
kaasa aitama. Selles seisab 
meie koostöö kandvam mõte. li 

Selle koostöö seniste saavu
tuste hindamine ei ole käesoleva 
kirjutise ülesanne. Võib ainult 
märkida, et alates 1923. a. saa
dik on meie üliõpilaskondade 
lähinemine, tundmaõppimine ja 
läbikäimine suurte sammudega 
edenenud. See ei ole enam 
raamatuline või kabinetiline 
üksi kate läbikäimine, vaid vas
tastikku kokku puutuda on ol
nud võimalus õige suurtel üli
õpilashulkadel. Ei ole kahtlust, 
et sellel on suur mõju, mis seda 
sügavamalt vormib meie rah
vaste arvamist ja tundmusi tei
neteise vastu, mida kauem ja 
mida laiemalt sarnane läbikäi
mine akadeemilise noorsoo va
hel saab kesta. Paar näidet 
sellest. EestiSoome hõimutöös 
on Keskbüroo asutamisega tul
nud märgatav pöörang. Seni 
teoreetiline, osalt utoopiline, osalt 
ennastsalgav, kindlasti aga õige 
kitsa ringkonna poolt taotletav 
hõimutöö on võtnud meie pool 
nüüd hoopis laiema joone, kand
vama ulatuse. Selle taga sei
sab terve üliõpilaspere oma or

ganitega eesotsas, ja ei ole kaht
lust, et see laiemate hulkade 
meeli hõimutööle ikka rohkem 
ja rohkem kohandab. Kuid ei 
ole ka kahtlust, et sellega kogu 
küsimus on asetatud enam reaal
sele ja ühetasasele pinnale. Vahe
kord liitlase Lätiga — teine 
näide Keskbüroo mõtte viljaku
sest. Teame, et naabrusele vaa
tamata oli seni vahe meie va
hel õige suur. Ajalooliselt vast 
vähe vaenulikki. Nüüd on aga 
kindel, et vähemalt üliõpilaspe
res ei ole viimaste aastate koos
töö tagajärjel sellest jälgegi jä
rele jäänud. Õpitakse teineteist 
tundma, koos midagi korda 
saatma, ja siis tekib ka isesu
gune soe sõprus, mis ei lase 
igakord kõnelda ainult omaka
sul, vaid viib ka tulle teise eest 
ja teisega kõrvuti. Samuti on 
meil Leedu üliõpilastega loodud 
lähemad sidemed, mis seni täiesti 
puudusid. 
jg Siiski, meie koostöö on vaja
lik'; ja: õigustatud niivõrt kui 
tema suudab konkreetsemalt 
kaasa aidata meie rahvaste kul
tuurilisele arengule, ja teiseks, 
kuivõrt|*sellest kasu saavad 
üliõpilased võimalikult suure

mal hulgal. Praktiline külg on 
nii siis ka selles töös tähtsal 
kohal. Ilma selleta jääb kogu 
ettevõte õõnsaks ja võib aja
jooksul muutuda ülearuseks. 
Keskbüroo töömeetodid kujune
vad aegamööda ühes tegelik
kude kogemustega. Kui mitte 
ülearu tagasihoidlik olla, võib 
öelda, et need käesoleval kor
ral sugugi mitte halvemad, vä
hem otstarbekohased ja vähema 
viljakusega ei ole kui laiemategi 
üliõpilasliitude juures. Praeguse 
korralduse moodus oma perioo
diliste konverentside ja liikuva 
presiidiumiga on, peab ütlema, 
üsna õnnelik ja kohane kombi
natsioon (n.n. liit on praktiliselt 
täiesti ülearune). See võimal
dab Keskbüroo töö alalist värs
kust ja vastavust üliõpilaskon
dade soovidele ning mõttevoolu
dele. Just see ongi, mis terved 
üliõpilaskonnad kaasa tõmbab 
ja laiema tagapõhja loob meie 
ühistegevusele. Jääb ainult soo
vida, et see töö ikka enam ja 
enam laieneks meie üliõpilaste 
keskel ja ka koostööks veel 
t e i s t e üliõpilaskondadega. Sel
les mõttes on kahjatsusvääriline, 
et veel ei ole lahendatud soovi

W^tiM 
I Hiti 

v t ■' i J- / ^ K ^ | p i 

Esimene Balti riikide üliõpilaskondade konverents 1923. a. Ava
istung Eesti Üliõpilaste Seltsis. 
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tavas mõttes Poola üliõpilas
konna osavõtu küsimus, kes 
teatavasti . oma ametlikkude 
esitajate ; kaudu valmisolekut 
koostööks avaldanud. Kuna rõõ
mustav on, et üleston ^tõstetud 
koostöö küsimus Skandinaavia 
üliõpilaskondadega, kellega meil 
teatavasti 1925. a. saadik side 
olemas. 

Keskbüroo praktiline töö aga 
vajab paigalpüsivamat asu
kohta ning alalisemaid jõudusid. 
Seda on meie üliõpilaskonnad 
ära tunnud ja büroole on antud 
alaline asukoht, tegeliku töö 
edukamaks täitmiseks. See aus
tav ja vastutusrikas ülesanne sai 
osaks Tartule. Ja kogu Kesk
büroo praktiline õigustus sei
sabki nüüd selles, kuivõrt jää
davat ja laialdast tegevust suu
dab see alaline büroo ellu viia. 
Kõik o l eneb s e l l e s t . See 
peab meie üliõpilaskonnal alati 
selgesti silma ees seisma. Hää 
ei ole kunagi rahuldav küllalt, 
peab veelgi paremat püüdma. 
Kui Keskbüroo mõte edaspidi 
häid tulemusi võib näidata, siis 
on selles bürool teatav osa tee
neid. Kui Keskbüroo aga mis
kipärast vähe peaks vilj a kandma, 
siis on see t ä i e l määra l bü
roo süü, õigemini saamatus, 
Nende ridade kirjutaja ei saa 
loomulikult hakata büroo senise 
praktilise töö tulemusi hindama, 
sest ei ole kaua tagasi, kus ta 
siin ise aruandjate hulka kuulus. 
Võib piirduda ainult mõne 
programmilise joone esiletoomi
sega. Algame ju käesoleva 
konverentsiga teist perioodi. 

Me näeme, et paljudki küsi-

Gustavs Celminš. 
(Läti) 

Balti riikide keskbüroo juhataja a. 1924. 

mused, mis Keskbüroo töös kõne 
all olnud, analoogiliselt esile 
kerkivad riiki istel konverentsidel. 
Sarnastest algatustest oli seni 
keskse tähtsusega i n fo rma t 
s ioon i küsimus, mis aga, nagu 
selgub, väga visalt teostatav. Kõi
gist pingutustest ei ole palju välja 
tulnud. Põhjus seisab nähtavasti 
selles, et see ülesanne nõuaks nii 
pidevat tööd ja vastavaid alalisi 
korraldusi iga üliõpilaskonna 
juures, milledega aga liikuvas 
üliõpilaspõlves raske rehken
dada. Järelikult tuleb ilma hä
benemata tegevuskavast välja 
heita kõik, mis ka liig udu
seks või teostamatuks osutu
nud. Raskeks ja keeruliseks on 
osutunud samuti s t u u d i u m i 
(õpekavad, eksamid, loengute ja 
tööde arvestamine, diplomid) 
ü h t l u s t a m i s e küsimus. Siis
ki ei tuleks tehtud tööd seisma 

jätta, vaid kas või vastava tut-
vustus-broshüürina ära kasu
tada. Üldse tuleb Keskbürool 
nähtavasti pöörduda algatustele, 
mis rohkem konkreetsed või 
büroo j õududega teostatavad. Siin 
on esijoones mitmesugune ki r 
j a s t a m i n e informatsiooni kui 
ka uurimuste sisuga. On näit. 
kahju, et veel ei ole trükis il
munud koguteos m e i e ü 1 i õ p i -
l a s k o n d a d e kohta . Puu
duliku literatuuri ja vähese vas
tastikuse tundmise juures on 
selle järele suur vajadus. Raa
matu minek oleks täiesti kind
lustatud ja nagu senised kavad 
näitavad, ei peaks raamat ka 
sisulikult Keskbürool üle jõu 
käima. Nii siis, vajalik, konkreet
ne ja kergesti teostatav algatus. 
Samuti on soovitav, et trükis il
muks võimalikul täielikud õppe
r e i s ide k a v a d meie maades, 
mis pakuvad huvi vastastikku 
kui ka kaugematelegi maadele. 
Praktiliselt väga tähtis paljudele 
üliõpilastele oleks suviste har
jutustööde (praktikumi) võima
lused naabermaades, millega edu
kama õppetöö kõrval teostuvad 
ka n. n. üliõpilasvahetuse hääd 
küljed. Kõige enne tuleks aga 
teostada perioodiliselt ilmuv in
formatsioon Keskbüroo enese 
tegevuse kohta. 

Siiski jääb Keskbüroo ülesan
deks pääasjalikult sarnaseid al
gatusi ette võtta ja teostada, 
mis suuremaid kaasvõitlejate 
ringkondi kaasa tõmbavad. Ja 
eks käesolevgi konverents ole, 
loodame edukalt, selle ilusa pro
paganda teenistuses. 

3. mail 1927. H. V. K. 

Ring on täis. 
Soome, Eesti, Läti ja Leedu Üliõpilaskondade esitajad jälle Tartus. 

I^eljä aasta eest kutsus Eesti 
üliöpila-sfcö&d oma ülikoolilinna 
Sopn-e,- ;Lä'ti, Leedu ja ka Poola 
ülrb^iJsfskoB&de esitajad kokku, 
et kaaluda võimalusi ühiseks 
koostööks ja sel teel lähendada 
nimetatud naabermaade üliõpi-

laskondi ning nende kaudu ka 
rahvaid, kes osalt külg külje 
vastu endile kätte võidelnud 
riiklise iseseisvuse kui ka vaba
duse kultuuri alal. Naaberlikud 
üleaedsed tõttasid siis ka Tartu. 
Erilistel põhjustel jäi ära ainult 

Poola üliõpilaskond. Siin asuti 
hooga tööle, pandi alus koos
tööle, mis neljast eraldatult ela
vast üliõpilaskonnast pidi looma 
ühise akadeemilise pere. 

Peale esimese konverentsi lõp
pu oli osavõtjail lahkumisel tun-
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ne, et esimesed lahendus?ammud 
on olnud õnnelikud ja et koos
töö tegelikult juba kindlalt alus
tatud. Ja kui siis Eesti üli
õpilaskonna juures moodustatud 
Keskbüroo tegevusesse astus, 
arendas viimane asjaosaliste 
nelja üliõpilaskondade ühistun
net veelgi, nii et naaber-üliõpi-
laskondade esitajate isiklikud 
vahekorrad järk-järgult iga kon
verentsi ja Keskbüroo istangu 
järele soojemaks muutusid. 
Konverentside delegatsioonide 
koosseisud olid väheste muuda
tustega igal aastal pea ühesu
gused. Juba Riia konverentsi 
lõpul oli suurem osa osavõtjaist 
omavahel sõprussidemeid loonud 
ja nende sidemete kaudu kandus 
tugev sõprus ning üksteisest 
arusaamine üliõpilaskondadesse 
edasi. 

1925. aastast peale tuldi kokku 
ka Keskbüroo istanguteks, mil
liseid peeti Tartus. Ka need 
jällenägemised kinnitasid vaid 
sõprustunnet. Ja kui silmas pi

dada, et konverentse vahel
dumisi kõigi naabermaade üli
koolilinnades peetud, kus ük
sikud delegatsioonide liikmed 
paratamatult kokku puutusid 
nädalapäevade kestvusel hulga 
pererahva esitajatega, siis on 
arusaadav, et nii mõnigi meist 
mööda ei pääsenud isiklikkudest 
sõprussuhetest, millistel pole 
mitte väike tähtsus koostöö 
arenemisel. 

Konverentse on seni peetud 
neli: I — Tartus 1923. a. II. — 
Riias 1924. a., III. — Helsingis 
1925. a. ja IV. — Kaunases 
1926. a. Tänavu peetakse 6., 
7. ja 8. mail järjekorralist kon
verentsi Tartus. Riog on täis . . . 
Viis aastat on ajamerde kadu
nud ja järjekord on jälle vana 
Tartu kätte jõudnud. — Kui kü
sitakse, mis siis nende viie aasta 
jooksul Soome, Eesti, Läti ja 
Leedu üliõpilaskondade koostöös 
positiivset on annud, siis võime 
öelda, et peetud konverentsid 
pole mitte ainult meie maade 

'.T<dne Balti riikide üliõpilaskondade konverents Riias 1924. a. Avaistung. 

üliõpilaskondi lähendanud, vaa
tamata piiri- ja keeleraskustele, 
vaid on edendanud ka meie rah
vaste lähenemist (Soome-Eesti, 
Eesti-Läti, Läti-Leedu). Siia-
juurde tuleb veel see, et praegus
test üliõpilastest võrsuvad üli
kooli lõpetades ja tegelikku ellu 
astudes meie maade avaliku elu 
juhid ja üliõpilaspõlves sõlmitud 
suhted ning sõprussidemed ei saa 
mõju avaldamata jät(a ka naaber
maade poliitiliste vahekordade 
lahendamise ja süvendamise 
juures. Juba läinud aasta kon
verentsi avamiskoosolekut Kau
nases, rõhutas "meie saadik J. 
Seljamaa omas kõnes, et üheks 
meie maade üliõpilaskondade' 
koostöö kaudseks tulemuseks 
on Eesti-Läti sõprusliit. Umbes 
sama ütles Soome-Eesti rahvaste 
lähendamist puudutades saadik 
Hellat Helsingi konverentsil, 
1925. aastal. 

Mis puutub teistesse koostöö 
tulemusisse, siis on nad ena
masti praktilist laadi, puuduta
des ül-kondade tegelikke aval
dusi. Kuna esimesel konverent
sil veel pimedas kobati, püüdes 
koostöö loomiseks teid leida, 
oldi teiseks konverentsiks juba 
kindla organisatsioonini jõutud. 
Loodi ül-kondade keskorgaan — 
keskbüroo — (asukohaga Tartus), 
mille kaudu hõlpsamini ja kii
remini päevakorrale kerkivaid 
küsimusi lahendada võis. Kesk
büroo omakorda töötas aastate 
kestel ,välja koostöö põhikirja, 
samuti ka kodukorra. Kõik kesk
büroo tegevusavaldused kinnita
takse kon verentsi l täis kogude 
poolt. Sama Keskbüroo on — 
ja seda esimeses joones — kon
verentsidel vastu võetud otsuste 
täidesaate orgaan. 

Peamiselt olid konverentsidel 
kõne all järgmised küsimused: 
Reisivõimalused naaberriikides, 
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Kolmas Balti riikide üliõpilaskondade konverents Helsingis 1925. a. 
Avaistung Soome üliõpilasmaja pidusaalis. 

üliõpilaste suvine vahetus, õp
peraamatute ja teiste väljaan
nete vahetus, spordi ja karskus
küsimused. Siis veel õppeka
vades eksamite nõudmiste ja 
diplomite ühtlustamine, lekto
raatide ja rahvusliste instituu
tideloomine ülikoolide juures jne. 

Nooremast kirjandusli
kust põlvest!). 

Meie teame, et kui paarikümne 
aasta eest uus kirjanduslik põlv 
«NoorEesti" nime all avalikkuse ette 
tuli ja „oma sõna" avalikult sõnas
tama hakkas, siis sattus ta tollekord
sete maksvate vaadete, suhtumiste 

1) «Üliõpilasleht* ei keela ruumi 
ksv. Karl Ehrmanni hiljutisel Tartu 
kirjandušnädalal peetud referaadile 
— noorema põlve juba kujunend kir
jandusliste hinnangute esimese rut
tava ja vähenõudliku kokkuvõtmis
katsena meie kirjanikeslnoorjõud
lastest, ilma et toimetus kõike autori 
vaatekohti esitatud kujul omaks 
võtaks. Olgu siin tähendatud, et 
meie erapooletuil veergudel on alati 
teretulnud ka teistsugused ning vas
tupidised tõekspided ja avaldused. 

Toim. 

Kõigis neis küsimusis esineti 
konkreetsete ettepanekutega, 
kusjuures eriti keskbüroo ja 
üliõpkondade välistoimkondade 
tööd hinnata tuleb. 

Ülkondade koostöö kogu are
nemisel on eriti R üliõpilaskonna 
end. esimees, ühtlasi Balti rii

ja tõekspidamistega teravasse, oposit
sioonilisse vastuollu. Niisugune kahe 
kirjandusliku põlve ja pealegi veel 
kahe e r i n e v a põlve vaheline opo
sitsioon oli paratamatu, loomulik ja 
põhjustatud kummagi põlve sisevai
must, ilmest, vaimlisest väljendus
printsiibist ning ajast ja ruumist, kus 
ja millal see sündis. Tingimata oleks 
«NoorEesti" veelgi teravamasse vast
ollu sattunud, kui la kas või kümme 
aastat varem oleks ilmestunud; sa
muti poleks ta sugugi selliseid pai
neid" löönud kümme aastat hiljem, 
mil a e g ja olukorrad sootu teised, 
erinevad olid. 

„Noor~Eesti" ajajärgul esile tulnud 
kirjanikkude ja tolleaja «valitsevate", 
«tunnustatud" kirjanikkude vahekord 
oli terav, ei sugugi leplik. Sallima
tus, mõnikord puhlisiklikki, aga ena
muselt siiski kunstiilmavaateline, va
litses mõlemate vahel. GustavSuifsu 
hindasid teatavad ringkonnad — mui
dugi vanameelsed vastased — ainult 

kide ülkondade keskbüroo esi
mene esimees ja asjaajaja, ksv. 
IL V. K u k k e , meie ühistöö 
mõtte algataja ja väsimata juht, 
kindla energiaga andunud tööle 
ja põhjapanevatele küsimustele 
alused rajanud. Pea kõik orga
nisatoorne ja slatuutne osa, mil
lele rajatud läbikäimine, on pärit 
tema väsimata sulest. 

Kuid peame lugupidamisega 
meelde tuletama ka meie sõpru 
Soomest, Lätist ja Leedust, kes 
on ennastsalgavalt aidanud ühi
seid sihte püstitada. Alatiselt 
tuletame meelde sarnaseid ni
mesid Soomest, kui Auer, Leh
tinen, Ruth, Nikander, Greis, 
Valle, Lätist Celminš, Plensners, 
Rempe, Skulte; Leedust Vidman
tas, Gustainis, kes kunagi ühegi 
raskuse eest töö ja selle tagajär
gede pärast tagasi ei kohkunud. 
Kõik need on mehed, kes ka oma 
ülkondades olnud välja paist
vad ja koostöö sihte taotlevad. 

Nüüd, nelj aas tase tegevuse 
peale pilku tagasi heites, võime 
lausuda, et kõneall olevate maade 

libude laulikuks, omapMrane ja täitsa 
: erilaadiline laan Oks rändas paberi
l korvides, Friedebert Tuglasest usuti 

lõpmata vähe, loodeti veel vähem. 
' Neist vastoludest, mitteleplikku

sest, intriigilistest suhtumustest ja 
üksteise «arusaamisest" järeldusi te
hes näeme, et piir vanade ning esiletule
vate, debüteerijate vahel oli terav, kuid 
selge. Kumbki pool oli ja elas ene

: seie ja eneseette. Meie näeme, et siis 
oli kaks erilaadilist lahkuminevat 
rühma, — kui nii lausuda võib — 
täitsa erinevate vaadete ja kirjandus

' liku usutunnistusega. 
1 Nooremad, debüteerijad, moodus
, tasid „ühise väerinna", need olid 
:1 v õ i t l e j a d , hoidsid ühte, toetasid 
■ teineteist niihästi vaimliselt kui ka 

aineliselt. Ja just s e e ühe lipu alla 
 koondumine, aktiivne ^kirjanduslik 
i ühistöö" võimaldas „NoorEestlastel" 

kiire maksvusele pääsemise, kiire 
t võidu. 
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Richard j anno . 
Eesti Üliõpilaskonna esimees. V. Balli 
riikide üliõpilaskondade konverentsi 

juhataja. 

üliõpilaskonnad on saanud ühi
seks pereks, kus tuntakse kaasa 
vastamisi iga liikme käekäigule 
ja saatusele, muredele ning rõõ
mudele. Neli aastat on möödu
nud koostöö tähe all, mis kan
tuna kõikide osaliste sisemisest 
vaimustusest meid kõikide rah
vaste ülimale, pühitsetud sihile 

Muidugi aitasid sellele õige tunta
valt kaasa suurema osa algajate-
teotsejate and ja aine-vormi uus kä
sitlus ning t o l l e a e g n e ü l d i n e 
k i r j a n d u s l i k u k u l t u u r i ma
d a l u s ja a r e n e m a t u s , mis 
lubas külvata uudismaale. 

Meie tänapäeva kirjanikkude noo
rema põlve suhtumine vanemasse 
põlve sarnaneb vähe ..Noor-Eesti" 
aegsele kirjanikkude vahekorrale. 
Vahekorrad on küll teravad, vaenu
lised, aga kahjuks mitte kuigi selged. 
Piirid on udused, laialivalguvad, eba
määrased. Ja et see kahe oleva põlve, 
nooremate ja vanemate, tunnuslami-
selelähenevate ja -püüdvate ning 
tunnustatud kirjanikkude vahekord 
kuigi sümpaatne pole, vaid vaenulist 
laadi kannab, selles on süüdi just 
m õ l e m a d pooled. 

Vanemad (aga mitte vanad!) kir
janikud, nagu Aug. Gailit, Aug. Alle, 
Henr. Visnapuu, Arth. Adson j . m. t , 
ei taha nooremaid kirjanikke ja 

— üldisele rahvaste rahule lä
hemale viib. 

Võib öelda, et algusest peale 
alustatud üliõpilaskondade va
helises koostöös Eesti üliõpilas
kond võrdlemisi aktiivsena te
gutsenud on. See on seletatav 
sellega, et Eesti üliõpilaskond 
oli varemalt siis juba organi
seeruda jõudnud ja kindla kuju 
omandanud, kui ta esimese kon
verentsi kokku kutsus. Läti ning 
eriti Leedu üliõpilaskonnad olid 
siis veel nõrgalt korraldatud. Läti 
ja Leedu üliõpilaskondade ellu tõi 
Tartus asetleidnud esimene Balti 
konverents põhjapaneva pöörde, 
andes neile tugeva tõuke orga
niseerumiseks, s. o. keskkoha 
loomiseks, mille kaudu mõeldav 
oleks koostööd naabermaade üli
õpilaskondadega teostada. Soome 
aga toetas alustatud koostööd 
kõigiti energiliselt. 

Kas tänavune konverents palju 
uut toob — ei või ette ütelda, 
kuid kindel on, et ta oma ots
tarvet täidab. Sest kui kokku 

uusi, juure tulevaid kaasvõitle
jaid tunnustada ega tunnistada. 
Ja seda mõnikord koguni täie ja 
põhjustatud äratundmisega. Aga et 
osa, peaasjalikult just eelpool nime
tatud neli, ilmekamate nooremate 
kirjanikkude peale vaenuliselt vaa
tavad, neid sihilikult e i s a l l i , 
neid ei t a h a g i algajate seisukohalt 
hinnata, siis on see küll enam kui 
lubamata ja täitsa ebakultuurne. (Muu
seas : üks „siurupiillaste" rühma esi-
tajaist püüab küll igal võimalikul 
ja võimalulgi juhusel teatavaks teha, 
et ei olevatki tegemist kahe põlvega, 
olevat vaid üks põlv. Ja aastateline 
vahemaagi polevat nii suur, et see 
põhjustaks eriseisukoha võtmisi. See 
seisukoht, mis viimasel E. Kirjanik
kude Liidu koosolekul jällegi teata
vaks sai, on vale ja tema peale tuleb 
vaadata kui klikepoliitika võtte või 
mine tea, mis abinõu peäle). Ei ole 
midagi imelikku ja imestamapanevat 
selles, kui nooremad kirjanikud, kes 

Dr. Väino Auer. (Soome). 
Balli riikide keskbüroo juhataja 1925 a. 
Soome üliõpilaskonna uus esimees. 

tulevad meie koostöö veteraanid, 
nagu Nikander, Lehtinen, Skulte, 
Raudseps, Gustainis j . t. — siis 
juba kokkusaamise ootus nen
dega kiirendab meie südame
lööke ning see tundmus on pan
diks, et neil päevil Tartu müü
ride vahel pidutseb sõpruse ja 
rahu kevad. 

Tere tulemast tulejaile! 
Th. Laanes. 

ikkagi aktiivsed tahavad olla ja ka 
on, sellepärast teravustesse ja äär-
mustessegi saluvad. Ning lõpeks — 
teatav osa vanemaid kirjanikke on 
koguni arvamisel, et just nemad (!) 
on k o g u E e s t i k i r j a n d u s (!). 
Neile näib tähtsuseta olevat, k e s 
p e a l e n e n d e e e s t i k i r j a n d u s t 
a r e n d a b , e d a s i v i i b . A g a 
o m e t i o n s e e v ä g a t ä h t i s 
j a o l u l i n e k ü s i m u s . Sellest ei 
saa ega tohi kergelt üle libiseda. Seda 
tuleb võtta tõsiselt ja sisemise ära
tundmisega, läbikaalumisega. 

Sõnad, „noorem generatsioon" ei 
ütle veel midagi seletavalt ja selgita
valt. Seda mõistet on küllalt raske 
piiritella kirjanikkude, nende v a n a 
d u s e ja nende saavutustega. 
M õ n i g i a a s t a t e l t j a t e o t 
s e m i s e a j a l t v a n e m a k i r 
j a n i k u t ö ö , l o o m i n g u t a g a -
t i p u d ei o l e k a a l u v a m a d , va id 
m õ n i k o r d palju m a d a l a m a d k i 
k u i m õ n e n o o r e m a (noh — „noo-
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Balti riikide noor haritlasvägi siduvasse suhtumusse! 
Nende ridade kirjutamise ajal 

kokku astuv Balti riikide üliõpi
laskondade V konverents tõstab 
jälle elavasti päevakorrale va
jaduse : kuivõrt tarviline ja pa
ratamatu on nimetatud riikide 
akadeemiliste ringkondadekoos
töö ja vastastikuste püsivate su
hete loomine. 

Meie noorte riikide tulevik 
oleneb kindlasti osaliselt sellest, 
mil määral Läänemere ranniku 
rahvad üksteist mõistavad ja 
oma ü h i s t e s t püüetest, häda
ohtudest ning ülesandeist aru 
saavad. Selleks on praegused 
riike valitsevad ringkonnad 

ruri"!) e s i k k o g u . Vanadus pole 
seepärast aluseks generatsiooni mää
ramisel, nagu üldse vanadus kunstis 
ja loomingu saavutuste väärtuste 
juures mingit tähtsust ei mängi. 

Nii siis —: noore kirjandusliku 
põlve mõiste on küllalt relatiivne 
mõiste. 

Kuid meie naeruväärsetes, valklas
tes, tühjatähjalistes ja intriigilistes 
pisiasjakeste ja nägelemiste vaate
vinklite nurkades teab v ä h emal t 
kirjanduslik publik, keda nimetatakse 
nooruriks, noorpoeediks ja keda kes
kuriks, siurupiitlaseks, vanuriks jne. 
On — terve rida astmeid, just nagu 
mingisuguseid sõjaväelisi aukraade, 
või mine tea mis! 

Meie kirjanduses pole veel kunagi 
varem nähtud, et korraga nii arvukas 
pere — ligi kolmkümmend inimesi 
— enamvähem ühel ajal tuleb ava
likkuse ette oma esikteostega. See
juures on kindel ja vaidlematu, et 
suures „imelindude parves" on ande
kaid ja ka andetuid. Osa ja võibolla 
koguni mitte kuigi väike osa meie 
tänapäeva debüteerijaist kirjanikest 
panevad varem või hiljem oma 
„ameti", ^elukutse" maha ja siir
duvad muule, võib olla hoopis vasta
vamale, tulutoovamale jne. alale. 

Kuid paraku ei huvita see meid 
mitte sugugi. Meie omistame oma 

mõndki teostand, ei ole aga 
kahtlust, et siduvus kaugelt 
suurem peaks olema, kontakt 
kindlam ja kandvam. 

Balti riikide üliõpilasringkon
nad, kel juba oma noorest ve
rest põhjustatuna sõpruse ja 
koostöö loomiseks ja süvenda
miseks soodsamad eeltingimu
sed kui vanadel, on kahtlema
tult riiklikes huvides väljas, kui 
nad omavahelisi suhteid järje
kindlalt süvendada püüavad. 
Noores eas loodud kindlad si
demed püsivad kindlasti tule
vikuski ja kõik mõistame nende 
tähtsust, kui praegused noor

tähelpanu vaid neile nooremaile kir
janikele, kelle teotsemise arvele võib 
a r e n d a v a i d e e l d u s i kirjutada 
ja kes juba mõndagi on saavutanud. 
Ja õnneks pole meil neid just vähe. 
Ma mõtlen siin prosaistidest peaasja
likult just Albert Kivikas't, Peet Valla
kut, August Mälk'i,Juhan Jaik'i, Mihkel 
Jürna't, j . Parijõge ja teisi. 

Esimest—Albert Kivikast —taha
vad „vanad" kirjanikud peaaegu „oma 
meheks" pidada, seda ta aga ei ole 
ega ka saa olla niihästi oma vana
duse (kui seda nüüd jällegi ar
vesse võtta!) kui ka l o o m i n g u 
suuna ja ühiskondlise aine käsitluse 
ning solsialistlise ilmavaate poolest. 
Albert Kivikasega õieti algabki meie 
noorem kirjanduslik põlv oma esile
tulekut, olemist. Kivikas on noorema 
kirjanikpõlve senior. Kivikase kir
janduslik tegevus omab meil küllalt 
suure kirjandusloolise tähtsuse, sest 
et tema järele, tema eeskujul on haka
nud mitmed vanemadki kirjanikud, 
nagu Rich. Roht j . m. t., uusrealisi
likke maa elu kujutlusi pakkuma — 
ä la Albert Kivikas. 

P e e t V a l l a k'u loomingu po
sitiivseid ja väärtuslikke külgi on 
kõik arvustajad tema seniilmunud 
kolme novellikogu („Must Rist", „Epp 
Piljarpardi Punjaba potitehas* ja «Aju
de mäss"^ ja romaani «Hulguse" pu

põlved kord riigivalitsemisele 
asuvad. 

Juba viiendat aastat on kest
nud korraline ühendus Balti rii
kide üliõpilaskondade vahel. 
Eesti Üliõpilaskond on püüd
nud siin oma jõu kohaselt kaasa 
aidata ja loodab seda ka edas
pidi teha. Teame kõik, et tööd 
on veel palju, kuid praegusedki 
tulemused hoiavad meid kindlas 
usus lähemail ajul teostuvasse 
Balti riikide noorte haritlasvä
gede siduvasse suhtumusse! 

Rich. Janno. 

hui ühemeelselt tunnustanud. Noore
maist prosaistest, kui nende hulka 
Alb. Kivikat mitte arvata, on Peet 
Vallak tingimata esikohal. 

Peet Vallak on erinev ja omapä
rane prosaist meie uuemas kirjandu
ses. Ta on omapärane niihästi stiilis 
kui ka aine valikus ja selle käsitlu
ses. Realismist kaldub ta sageli kum
malisse, jah mõnikord otsitult, põhjen
damata lõppeffekti esitlussc. Tema 
novellidest, kogudes «Must rist" ja 
■Ajude mäss", on mõned sündmus
rikkad „põnevad", sageli õudselisala
pärased ja lõpevad ootamata äkki 
nagu äralõikamisega. Stiililt ja 
enamvähem ka kompositsioonilt õn
nestunud teoses, romaanis „Hul
gus*, käsitleb Vallak oma endiseid 
aineid, kuid põhjalikumalt, psüholoo
gilisemalf, näidates inimkujutuse ja 
inimese olemise esitluses ja sõnastuses 
head virtuositeeti. 

Juhan Ja ik on luuletaja ja pro
saist. Temalt on ilmunud luuletus
kogu .Rõuge kiriku kell", novellikogu 
„ Võrumaa jutud I" ja «Kaitse koduV 
vabadussõja aineline romaan «Varjude 
riigis". 

Jaik on annud prosaistina arvus
tajaile mitmesuguste mõtteavalduste 
esitlusevõimaluse. Tema mõne aasta 
eest ilmunud novellikogu, «Võrumaa 
jutud I", lehti üheltpoolt „täiesti 
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Mag. chem. Ado Saar. f 

29. märtsil suri mag. Saar. 
Kurb on surm noorusaaslais, 
veelgi kurvem aga, kui on jõu
tud elu kypsesse keskpäeva ja 
suur elutöö jääb pooleli. Ado 
Saarel ei olnud võimalik aka
deemilisele tööle asuda noorena. 
VIiõpilasena tutvusime temaga, 
kui ta juba oli kolmkym-
mendviis aastat vana. Siis 
tal oli juba tykk yhiskond-
likku tööd seljataga. 

Ta lõpetas 1906. aastal 
õpetajale seminari Tartus. 
Sellest ajast ta oli õpeta
jaks reas kooles Põltsa
maal, Tallinnas ja Tartus, 
esialgu kihelkonna- ja alg-, 
hiljem aga keskkooles. 
Seitsmefeistkymne aasta 
kestel on tema kasvata
nud inimesiks hulga noori, 
kellest nyyd juba paljudki 
kaastöölisena võisid teda 
tervitada. Memäletameteda 
õpetajana armsana ja hea
na. Tol ajal oli veel kas
vataja ametnik võõrast rah
vusest, kes õpilasse si
sendas kartust. Saar aga 
oli nagu vanem vend, keda 
alati usaldati. Ta oli 
keskkooli vanemaiski klasses 
lugupeetud klassijuhatajana ja 
õpetajana. Kolleegide ringis teda 
hinnati vilunud pedagoogina ja 
kogenud aineõpetajana. Kesk
kooli lõpetanud, me kohtame 
Saart ylikooliš kaasvõitlejana, 
yliõpilasena- Tal polnud kerge 
siia pääseda. Tuli harilikust 
tööst ohverdada aega ja energiat 
keskkooli lõputunnistuse saa
miseks. Teatavasti tol ajal se
minar seda veel ei andnud. 

10. X 1885 — 29. IH. 1926. 
E. Y. S. 

Ülikoolis õpime teda lähemalt 
tundma töötavana keemia labo
ratooriumes. Kas oli paremat 
seltsimeest kui tema, töö juures 
ja puhkeajul? 

luba kahekymneviiendal aas
tal näeme teda lõpetavat ma
gistrina, koos nooremate kaas

võitlejatega. Temale see aga 
oli raskem kui paljuile teisile, 
sest aeganõudvat laboratoori-
umitööd tuli teha kutsetöö kõr
val. 

Kuid mitte yksi kaasvõitlejad, 
õpilased ja kolleegid ei leina 
nyyd Saart. Mehine jõukyllus oli 
ta rakendanud töösse ka muil 
alul. Põltsamaal viibides la oli 
pysivalt tegev põllumeeste seltsi 
juhatuses, hiljem Tallinna laste
aia seltsi juhatuses. Õpetajail 

on põhjust mälestada Saart kül 
agarat organisaatori. 

Iseseisvuse tuleku päevil Saar 
töötab Ajutise Valitsuse ylesan-
del Tartumaal. Paar kuud hil
jem leiame ta rindel sõdurina. 

Nii kohtasime Saart aast-aas-
talt siin ja seal, meist tublisti 

vanemana, aga ikka seltsi
mehena, omana ja lähe
dasena. Nyyd lootsime 
veelgi tihedamat koostööd 
ja sagedamat kokkupuu
tumist. Kes võis arva
ta, et lõpp tuleb nii oota
mata ja nii halvasli? Ta 
ei rääkinud kunagi iseen
dast ja olgu kyll, et ta oli 
avameelne ja otsekohene, 
ei tea meie, mis syndis tal 
sisimas. Ta isiklikud asjad 
olid varjul ja pole teada 
missugust osa need män
gisid ta hiljem edenevas 
haiguses. Väsimust ja ty-
dimust ta ei kaevanud iialgi. 
Kui nyyd meele tuletada, 
siis võis kyll väliselt seda 
konstateerida. 

Kahekymneviienda aasta 
suve Saar pyhendas kirjan
duslikule tegevusele omal 

alal. Sygisel tuli aga järsk 
pööre. Olime sunnitud paigu
tama ta närvihaiguste kliiniku. 

Nyyd pole enam Saart! Lah
kusid kyll ruttu, õpetaja j<a seltsi
mees, ja jäi pooleli Su elutöö,, 
kuid pystitasid siiski mälestus
märgi endale, tõid annuse meie 
rahvale, inimkonnale ja suurele 
Loojale. 

Ometi: Sa pole kadunud. 
Töö püsib ja kestab. 

E. Valdas. 
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Meie suhted Eesti ja Rootsiga. 
Nende rahvuslikkude püüete 

seas, mis riivavad soome üliõpi
lasi, on sageli tulnud esile ka 
suhtumine naabermaisse ja nende 
üliõpilastesse. Eriti on siin 
tähelepanu alla võetud Eesti ja 
Rootsi ning mõningal määral 
ka Norra. 

Meie ülesanne on seekord 
tähelepanu juhtida üheltpoolt 
Soome-Eesti ja teiseltpoolt 
Soome-Skandinaavia koostöö 
tähtsusele — vaadatuna eriti me 
maa välispoliitiliselt seisukohalt. 

Teatavasti ju ei või üliõpi-
lassuhteid Eesti ja Skandinaa
viaga arvustada poliitiliselt sei-

t) Järgnev kirjutus ilmus soome 
üliõpilaslehes veebruarikuu lõpupäe
vil. Tekitas soome ajakirjanduses 
elavaid mõttevahetusi, mis ulatusid 
eestigi ajakirjandusse. Kuigi hili-
nend, on tal nüüdki küllaldane huvi
tavus. Eestkätt osutab aga, kuidas 
suhtub Soome meisse ning milleks 
ja mi l l i se i l t i n g i m u s i l on Soo
mel meid t a r v i s . 

sukohalt sel määral kui teiste 
maadega. Säärases toimingus 
ei tohi võtta tähelepanu alla 
puhtriiklikke vaatekohti. On ju 
küll mõnikord soome rahvus-
Iikeski keskkondades esindund 
mõte, jahendada suhteid Skan
dinaaviaga ja eriti Rootsiga 
sellepärast, et see segab ja ta
kistab rahvusküsimuse õnne
likku lahendust. Sellel, nii siis 
sisepoliitilisel põhjusel on tahe
tud asuda lõuna orientatsi
ooni seisukohale. Oleks siiski 
ebaõige, hakata puhtsisepoliiti-
liste küsimuste põhjal määrama 
välispoliitikat. Viimaksmainitus 
tuleb enne kõike võtta tähele
panu alla riikide välissuhted ja 
eri riikide vahel valitsev huvide 
ühtlus või erinevus. Selt seisu
kohalt vaadatuna ei või Soome 
välispoliitika leida muud kui 
ühe reaalse suundumise, suun
dumise lähedasse koostöösse 
kahe lõunapoolse Balti riigiga, 

Eesti ja Lätiga, kui ka Poolaga, 
sest neil kõigil — vastupidi kol
mandale Balti riigile, Leedule, 
kelle välispoliitika juhtimises 
on lähedane suhe Venega — 
on sama seisukoht kui Soomel 
nende riikide rahvuslikule ise
seisvusele alaliselt hädaohtu 
ähvardava Venemaa naabritena. 
Nende maade, eriti Eesti iseseis
vuse määratu tähtsus meie maa 
kohta saab ilmseks, kui aga 
vaid mõtleme, kuivõrt hädaohu-
aluseks saaks meie oma ise
seisvus siis, kui Soome lahe 
lõunarannik ei oleks iseseisva 
Eesti, vaid Vene — olgu see 
siis enamune või fsaarivalit-
suslik — valitsuse all. Sõja
line asend saeks Soome siis 
külma tõelsuse ette, millal oleks 
ju liig hilja parandada tehtud 
eksitusi. Viimane Eesti iseseis
vuspäev andku meile elavasti 
tunda, kui väga tählis on selle
pärast lõunapoolse vennasrahva 

maha", teiseltpoolt aga — vastupidi. 
Erapooletumalt vaadeldes ei saa sa
lata ta puudusi, kuid nende kõrval 
on ka voorusi. Jaiki Võrumaa jutud 
on midagi moodsat muinasjufutaolist, 
kus autor käsitleb huumoririkkalt 
muinasjutulisi asju, aineid ja olukor
dade lahendust. 

Hoopis teises maailmas kui Juh. 
Jäik, on võrsunud A u g u s t M ä l k i 
looming. (Eriraamatutena: «Kesa
liblik" ja novell „Surnu Surm"). Mälk 
on hingelt melankoolik ja lüürik. 
Seepärast pole ka midagi imestada, 
et ta esiteos — ..Kesaliblik" — mi
navormilise suvitusromaanina lugeja 
ette ilmus. Vaatamata, et aine meie 
kirjanduses tuttav, on suutnud Mälk 
talle omapärase sarmi lisandada. Ja 
seda peaasjalikult just meriäärse loo-
duskirjeldusega, mis kohati hoo
pis meisterlik. „Kesalibliku" puhul 
on Mälkile ja Mälki arvel teistelegi 
nooremaile kirjanikele vanemate poolt 

mitmesuguseid etteheiteid tehtud. Iga
tahes .Kesaliblik" on raamat, mida 
hea meelega loed . . . 

Paremini õnnestunud kui „Kesa-
liblik" on Mälki novell «Surnu Surm*, 
kus aineks pidalitõbise mehe sise
mine kannatus, armastus ja selle 
traagika. 

Mälk võib, kui ta tahab ja pingu
tab, head anda. Ja usume — ta an
nabki. 

Jaan P e r t i l on sugulust Aug. 
Mälkiga. Tema muinasjuttude kogu, 
„Udulaev" ja romaan, pigemini küll 
pikem jutustus, „Punane liilia", mis 
on mõlemad õige maguslüürilised 
raamatud, on vastuvõetud publiku kui 
ka arvustuse poolt enam rahulole
matuse kui hääkskiitmisega. 

Nähtavasti pole Jaan Pert neis 
raamatuis oma õiget ala veel leidnud. 

Usun, et Jaan Pert draama alal 
võib saavutada enam tunnustust ja tä-
helpanu kui romaani või novelliga. 

J o o s e p P a r i j õ e „Semendi-
vabriku" nimeline novelettide kogu, 
mis ilmus 1. a. lõpuks, tuletab ainelt 
meelde Jaan Latiku ja Oskar Lutsu 
noorpõlve jutustusi ja lugusid. Kuid 
ainekäsitluses ja sõnalises väljendu
ses on Parijõgi omapärane ja erinev. 
Parijõgi on humorist ja just sellepä
rast valib ta oma novellettide aine-
kandjaiks ja arendajaiks lapsi, kelle 
naiivsus võimaldab eriti omapärast 
koomikat. 

M i h k e l J ü r n a pole seni eri-
raamatutega esinenud. Kuid tema 
stiilsed ja psükoloogiatihedad novel
lid, mis peamiselt just „Loomingu" 
veergudel ilmunud, on äratanud tä-
helpanu. 

Ta valdab stiili, head stiili ja juba 
see tähendab palju, räägib enese eest. 

A r t h u r R o o s e on viimasel 
ajal kriitikast siirdunud ka jutustava 
proosa alale. Tema mõned siin-sääl 
ajakirjanduses ilmunud novellid ja 
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Neljas Balti riikide üliõpilaskondade konverents. 
Kaunases 1926. a. 

Avaistung ohvilseride kasiino pidusaalis. 

riikline rippumatu meilegi ja kui 
kindlasti tõelšus, riikline asend, 
Soomet ja Eestit teineteisega 
ühendab. 

Meile, kes usume kord va
banevat Karjala ja Ingeri Vene
maast ja neid saavutavat rahva 
enesemääramisõiguse, oleks see 
raske mõte, et Venemaast juba 
vabanend rahvad satuksid jälle 
Vene ikkesse. Kui läheks nii, 
kui Venemaa hakkaks rikkuma 
nende rahvaste riiklikku iseseis
vust, siis oleks asjata meil unis
tada Karjala ja Ingeri kunagi
sest pääsmisest nii tugevnend 
Venemaa valitsuse alt. Soome 
hõimu riikliku vabaduse ja tule
viku seisukohalt oleks selline 
olukord täiesti vasturääkiv kõi
gile meie unelmaiie kord koit
vast Karjala ja Ingeri vabadus 
päevast, kui asuksime ükskõik
sele seisukohale lõunapoolsete, 
Venemaast eraldund rahvaste 
iseseisvuse suhtes ja kui lepik
sime sellega, et need varem või 
hiljem oma rippumatuse mine
taksid. See oleks täiesti vastu-

pikem jutustus, „ Võhrupesa",osutuvad 
küllalt omapäraseks lisanduseks meie 
hilisemale realistlikule jutustusele. 

Päris nimetamata ei saa ka jätta 
R u d o l f S i r g e t , kelle novellid osu
tavad lüürilist meeleolutsejat. Tõsi
semat ja reaalsemat elutundmist ta
haks aga leida Sirge edespidistest 
katsetest. 

Meie u u e m a t l ü ü r i k a t esi
tavad enam kui kümmekond luuleta
jat. Üldiselt peab tähendama, et noo
rema põlve luule ainelt vähem uud
sust näitab kui proosa, ta on arene
nud enam-vähem samadest allikatest, 
kust eelmise põlve luule. Vormilt võib 
teda eelmise põlvega kõigiti kõrvu 
seada. 

Ent mitte ainult seda : — noorema 
põlve kultuurseima luuletaja, Viimar 
A d a m s i näol on 'meile tulnud uus 
luulevormi arendajagi. Tema riimi
lised uuendused ja nende teadlik 
järjekindel tarvitamine kirjandusteo-

rääkiv rohkeile, muidugi vana 
põlve meeste hukka mõistetud 
unelmaiie kogu soome rahvuse, 
kogu soome hõimu iseseisvast 
tulevikust. 

Kuidas peavad siis Soome 
üliõpilased suhtuma välispoliiti
lise suundumise küsimusse ja 
kas asetab see küsimus neile 
mingeid kohustusi ja kui asetab 

reetilisest seisukohast vaadatuna 
tähendab meie luulevormi uue 
päätüki algust. Ka Eduard N u k k ' i , 
Juljus O e n g o , Juhan Ja ik'i , Mart 
R a u d i , R a l f R o n d ' i , OrmiArpM, 
Erni H i i r'e, Valter K a a v e r'i, Karl 
A b e n'i, Johannes S c h ü t z'i ja teiste, 
nagu Jüri A n d r e 11 e r 'i ja Arno 
R a a g'i, senised töötulemused lüüri
kas polegi nii lõpmata väiksed, täht-
tähtsuseta, väärtuseta ja väga nõrgad 
— just nooremate, algajate seisukohast 
vaadatuna, nagu seda vanem põlv, 
eriti aga just keskmine põlv — Siu-
rupiillaste rühmakene — Aug. A 11 e , 
Aug G a i l i f i , Jaan K ä r n e r'i ja 
Arth. A d s o n a g a eesotsas igal või
malikul juhusel püüavad rõhulada ja 
^tõendada" 1 

Vilmar A d a m s on kahtlemata 
omapärasem, luuletajalikum, andekam 
ja ka loetavam kui pisiluuletaja Arthur 
A d s o n (või ka —: Aug. A11 e). Jne, 
jne. 

siis millised ? Ütlesime oma 
kirjutuse algul, et üliõpilassuh-
teid välismaadega ei või arvus
tada puhtriiklikult seisukohalt. 
Nii on ka asi meie arvates. 
Aga siiski on me kohus
tused selles osas, mis on 
meie võimuses, toimida vasta
valt me maa välispoliitilise sei
sukoha nõuetele ka suhtes muude 

Võiks tuua näiteid veelgi, kuid mil 
leks? Jätkub ühestainsastki. 

Noorema põlve luulet võib kahte 
pealiiki klassifitseerida, — 1) ühis
kondlik, sotsiaalne luule ja 2) indi
vidualistlik, esteetiline inimlikkuse 
tunde rõhutaja, looduse, meeleolu ja 
meeleolutsemise luule. Esimese sil
mapaistvamaid esitajaid on : Valter 
K a a v e r , Ralf R o n d (vulgaarne 
ja otsekohesuseni rõve), Ormi A r p , 
Erni H i i r (jõuline ja hea vormikä
sitlusega), Johannes S c h ü t z (mehine 
pikemate luuletuste harrastaja), Julius 
O e n g o (täitsa erilaadiline, Tahkuna 
laulik), epigrammist Aleks. A n t s o n . 

Teise liiki kuuluvad enam-vähem 
või täiesti mina-laulikud, inlimistid, 
nagu Vilmar A d a m s , Eduard 
N u k k , Mart R a u d , Juhan J a i k 
Karl A b e n , Jüri A n d r e l l e r ja 
Arno R a a g . 

Muidugi jätab nooremagi põlve 
luule veel küllalt soovida, enne-
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maadega ja nende üliõpilastega. 
On sageli korratud väidet, et 
me ei saa kuidagi lõhestada 
vahekordi Rootsiga, vaid et 
peame lootma seda, et sääl va
rem või hiljem õpitakse vene 
hädaohtu mõistma ühisena kõi
gile pöhjamaile ja et sääl soo
vitakse kord sarnaselt Rootsi 
ajale välja astuda ida vastu ühes 
Soomega. Selle arvamise edus-
tajad seletavad esmalt, et Soome 
peaks omaltpoolt tegema kõik 
seesuguste arvamiste toime tu
lemise hääks Rootsis. Kahtle
mata tervitataks Soomes rõõ
muga soomesõbralise avaliku 
arvamise moodustumist Rootsis. 
Aga, kui püsitakse tõelsuse põh
jal, siis peavad kõik möönma, 
et meil ei ole tarvilikke võima

lusi teotseda Rootsi avaliku ar
vamise muutmise kallal. See, 
mida me ses suhtes Rootsis võiks 
teha, tähendaks nii tavatult vähe. 
Lõpuks jääb ikka rootsimaalaste 
omist vaateist olenema nende 
suhtumine soome riiklikku asen
dit ähvardavate hädaohtude 
kohta. Aga meif on ses suhtes 
käepärast hoiatav näide, kuidas 
Rootsi jättis Soome halval het
kel mitte ainult vajalise abita, 
millises asjaolus me küll ei taha 
Rootsit sugugi süüdistada, vaid 
veel pealegi katsetas meilt rii
suda Ahvenamaa. Viimaseil 
ajul oleme taassagedamini saand 
Rootsi poolt kuulda, kuidas sääl 
öeldakse tuntaval kaastunnet ja 
lähenemistarvet vaid sel ainsal 
põhjusel, et Soomes asub suur 

rootsi vähemusrahvus, kelle 
vastu neil, emamaa rootslasil, 
on kohustusi. Oleme näha 
saand niimoodi selgesti, kuidas 
Rootsis võetakse ühendavana 
sidemena Soome ja Rootsi vahel 
vähemusrahvast, mis aga just 
rohkem on Soome ja Rootsi 
kultuurilist koostööd hävitav 
takistus. Kuid Rootsis ei vii
data sõnagagi sellele, mis meie 
seisukohalt oleks tähtsaim, ni
melt Rootsi suhtumisele Soome 
riiklikku iseseisvusse tulevikus 
või ähvardavaile hädaohtudele 
ja sellele, kuidas just see asja
olu peaks olema põhjamaiseid 
riike ühendav side. Seda asja
olu ei riiva enam ka Soome 
skandinaavia orientatsiooniga 
mehed peale selle, kui nad nä-

kui teda selgeilmeliseks, tüübiliseks 
ja kunstiliselt küpseks ajajärgu saa
vutuseks ia viljaks võib nimetada. 
Kuid tuleb ju ikkagi sellega arvestada, 
et on tegemist, enamuselt noortega, 
kelledele omased veel siia-sinna võn
kumised, kõrvalmõjuiused, tormilised 
mina-hõisked ja oplimistlised ülepea 
jooksud, tiritamme-kasvatused jne. 

Kuid — : küll kord neistki.vab i-
netakse! 

Usun, et ma ei eksi, kui tähendan, 
et õ i g e m i t m e . N o o r - E e s t i - -
a e g s e l u u l e t a j a e s i m e s e d 
s a a v u t u s e d ja s õ n a s t u s e d 
a v a l i k k u s e e e s p a r e m a d 
t ä n a p ä e v a n o o r t e e s i t l u s 
t e s t ei o l n u d k i . Oli siis nõrku 
ja andekaid nagu nüüdki. Ia nii mõ
nedki luuletajad, kirjanikud, kellesse 
puudus usk, saavutasid siiski hiljem 
oma unistuste kauged rannad. Ootas 
neidki loomingurõõmu „valge laev"... 
Ja miks ei või seda tänapäeva noor-
testki uskuda, vähemalt uskudagi I 
Ei leia ju ükski kirjanik oma õiget mina 
kohe Alles pikkade ja väsitavate 
töötamisfe järele võib väärtusi saa
vutada, töötulemusi näha ja — maitsta. 

Meie noorte draama on nõrga-
poolne. Katsetajaid, algatajaid ja 
sisemise hingelaadiga vastavaid draa-
makirjanikke pole meil kunagi küllu
ses sirgunud. Noortest võib ainult 

kaht draamakirjanikku mainida: Alek
sander An t s on ja jaan P ert. 

Esimene on sotsialist, seepärast 
ta draama toodangu saavutusedki 
sotsialistlised. Kolmest seni ilmunud 
teosest on väärtuslikum ,147". Ka 
lühikesele.kuid tervikulisele „Lapsed", 
ei saa etteheiteid teha. Lavaliselt on 
enam õnnestunud ja laval kaunis 
heaste läbi löönud „Kolgata". 

laan P e r t i esiteos, „Õites aed", 
on, nagu ta novellid ja romaangi, filo-
soofifsev, meeleoluline, lüüriline. Lu
geda võib, kuid tüüpe, probleeme, 
tegevust otsimesellestkiasjata Kui tea
triarvustaja peaks Pert tundma lava ja 
juba see üksi võiks teda tiivustada järg
nevale— paremate teoste kirjutamisele. 

Meie noorem kirjanduslik põlv on 
osalt isegi selles süüdi, et teda 
vaenuliselt ja mittesallivalt on hinna
tud ja hinnatakse. On noortegi poolt 
tehtud taktituid võtteid, mis mõni
kord vaevalt vabandatavad, andesta
tavad. Kuid s u u r e m a p u u d u 
s e n a n ä e n n o o r e m a p õ l v e 
j u u r e s , ja arvatavaste ühes minuga 
hulk teisigi, seda, et meie noortel 
puudub kahjuks, värske, nooruslik 
ü h i s t u n n e ja -mee l . 

Ainult ühise väerinnaga võib saa
vutada soovitu. Oleks meie noo
rem kirjanduslik põlv end rohkem 
kokku hoidnud, oleks ka vahekord 

vanemate kirjanikkudega selgem 
(Äärmärkusena olgu lähendatud, on 
sümpaatne, et nooremad koonduvad 
üksikuisse rühmitusisse — „Sang\ 
«Aktsioon". Ent seegi võiks veel 
laiem ja jõulisem olla.) Üldmulje 
jääb paraku noortest —: nad on 
samuti loiud kui „vanadki". 

Raske on anda meie nooremast 
kirjanduslikust põlvest üldist ja 
tervikulist kokkuvõtet ja ülevaadet. 
Meie noored kirjanikud ei moodusta 
veel tervikut, Uheilmelist, ideelist 
võitlejate rühma, nagu varem meie 
„Noor-Eesti" ja praegu soomes „nuori-
voimalased". Kuid sellegi olemasolu, 
ja juba kõige lähemas tulevikus, pole 
võimatu! Selle kasuks kõneleb juba 
see suur arv — juttu on 25 noores kir
janikust—ja nende võimed, kuigi kõi
gil veel mitte t ä i e s t i välja arenenud" 

Eesti kunstiliselt väärtusliku ja ka 
omapärase kirjanduse nimel tahaks 
loota, et s e e põlv tõesti edasivii
vaks, väärtusikandvaks kujuneb. Iga
tahes ülesandeid on palju, tähiseid 
ootab ees. 

Lõpetagem ühe meie vanema ja 
lugupeetavama kirjaniku mõtetega: 

Praegu on küll laineid, laineid 
mitmesuguseid ning erinevaid, aga kal
daid? Kaldaid on kaugel ja ainult 
töö, töö ja töö ning and viib laineid 
sinna! Karl Ehrmann* 
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gid võimatuna, et Rootsi soo
viks teha midagi Soome hääks 
selle võimaliku häda hetkel. 
Seda asjaolu ei puuduta esi
joones, n. n. kahekeelsed, ni
melt omal ajal relvalisest kait
seliidust Rootsiga unistand ring
konnad, kes nüüd nõuavad 
rootsilise kultuurorientatsiooni 
ühepoolset jätkamist ja peavad 
tarbetuks, ei üksi teoorias, vaid 
aina tegelikultki, suurte haridus-
keelte Õppimise, otsekui suu
daks ühendus Skandinaavia 

S 

kultuurringkondadega asendada 
meil suuri lääneeuroopa kul
tuure ja otsekui — olgem järje
kindlad — Skandinaavia maad 
ei tarvitaks ka muud kulruur-
ühendust kui vaid suhteid Soo
mega. Mainitud, meie meelest 
tähtsaimat Soome-Rootsi ühis
töö eeldust ei näi olevat põhjust 
puudutada sotsiaaldemokraa-
tidelgi, kes sisepoliitilisil põh
juseil — et saada Rootsi kau
gele arenend sotsiaaldemo
kraatlikult erakonnalt enesele 

tuge — soovivad suundumist 
Rootsi poole. See erakond, ehk-
küll see tõeliselt on nüüd 
ainuke meie erakond, kel on 
klassivahelise kuristiku kao
tamist taotlev reaalne uuendus-
siht, ei ole ka asetanud oma 
suhtumist Rootsiga me maa 
välispoliitilise asendi nõuete 
kohaseks, kuigi selle seisukoht 
on sisuliselt järjekindlam kui 
eelmainitud kahekeelsetel. 

See, kuidas Rootsi Soomet 
välispoliitiliselt ährvardavate 

1. mai vastuvõtmine. 
Rongikäik „lng!isilla" alt läbiminekul. 

kriisidega suhtub, on täiesti 
ebakindel. Me ei või ka, nagu 
öeldud, töötada Rootsi avaliku 
arvamise muutmise kallal. Suu
daks kõigest hoolimata katse
tada veel siis, kui meil ei oleks 
muid võimalusi. Kuid et neid, 
tänu loojale, on olemas ja et 
me teispoolt siiamaale Rootsist 
ei ole leidnud midagi hääd, siis 
on soome üliõpilastel kakskorda 
rohkem põhjust pöörda kogu 
oma jõud ja tööarmastus sinna, 
kus võimalused on suuremad, 
kust teame leiduvat tõelist, sü

damest tulevat kaastunnet, sinna, 
kus on selgesti tuntud ja tun
nustatud meile ühine, sama 
saatuse all elav rahvas, eesti 
vennasrahvas. Ses suhtes peame 
kahtlemata tugevasti jõukoha
selt töötama soome-eesti lähen
damise hääks, millises töös ju 
ette teame saavutavat kinnita
vamaid tulemusi, kui rännates 
tulemusilt täiesti ebakindlat skan
dinaavia rada. 

Oleme eelpool käsitanud eest
kätt riiklikke suhteid meie lõuna 
ja läänepoolsete naabritega. 

Lõpuks sooviksime kõigest sel
lest järeldada, et hariduslik lä
henemine peab otsima kokku
langemist poliitiliste huvidega 
ja ka Soome-EesH riikliku Iä-
hendamismõtte süvendamiseks 
oleks tähtis, et pühendataks 
tööjõud soome-eesti hariduslik
kude suhete arendamisele. Enne 
kõike on see soome üliõpi
laste töid ja väljavaateid, kes 
selle peavad tähelepanu alla 
võtma suhete järjestamisel ede
la- ja läänepoolsete naabritega ja 
nende maade üliõpilastega. 
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Eesti Üliõpilaskond ja Balti riikide Üliõpilaskondade 
koostöö. 

Kakskümnes aastasada on omal 
esimesel veerandil väga suuri 
muudatusi üle elanud. Oma esi
mesel poolel nägi ta igal pool suur
riike, mille juhtide ajud olid täi
detud mõtetest, kuidas oma piire 
laiendada ja kuidas uusi alamaid 
enestele saada, et nende üle va
litseda. Kuivõrt sarnane valitse
mine ka valitsetavatele vastuvõe
tav oli, seda ei küsitud. Üksik 
võimukandja oli mõõduandev. 

See esimene pool lõppes ilma
sõjaga. Lõpp pidi tulema sundu
sele ja asemele as tuma vaba ene
semääramine, Selle vabadusega 
pandi alus teistsugustele aadetele. 
Kõrvale heideti ära iganenud 
maade ahnitsemine. Kuigi teatud 
hulgad seda kaitsesid, siiski oli 
see enamuse tahe. et need põhi
mõtted ei kõlba. Oli juba küllalt 
lõhutud ja hävitatud ja veel uusi 
varemeid endistele lisaks soetada 
oli vastik. 

Ilmasõda oma koledate tagajär
gedega pani kõiki mõtlema üldise 
rahu pääle. Iga rahvas pidi oma 
Õigused saama, oma olemasolemise 
ära määrama ja vabalt a renema. 

Rahu — sai esimeseks nõudeks ja 
ta on ka praegu rahvusvaheliste 
ideeliste tegelaste juures kindlasti 
läbi löönud. 

Ka üliõpilased püüavad omalt 
poolt selleks kaasa aidata. Kuigi 
mõni pessimistliselt selle pää'e 
vaatab ja kahtleb, kas suudab üli
õpilane sel alal midagi ära teha, 
tahaks siiski uskuda, et just üli
koolide noorsugu, kui rahvaste 
vaimlise jõu kehastus, siin palju 
korda suudab saata, — muidugi 
siis, kui nad ise on vaimustatud 
rahu aatest. 

Üheks eelväerinnaks tulevasele 
tegevusele sel alal on rahvusva
heline üliõpilaste koondumine. 

Rahu maksmapanemiseks, mis 
on praeguse ajajärgu kandvam 
mõte, ei saa üksikud rahvad mi
dagi ära teha, kui sellega kõik ei 
ühine. Seni on rahupoliitilise 
orientatsiooniga riigid ikka kanna
tanud ja võim on maksnud. See 
ei kao ka enne, kui kõik riigid — 
nii suured kui väiksed — ei võta 
oma lipukirjaks — rahu. 

Suurem osa Euroopa üliõpilas
kondadest on koondunud, et selles 

a sihis töötama õppida. On loodud 
2 Rahvusvaheline Üliõpilaste Liit, 
;i mille töö peab olema eelsammuks 

pärastisele Rahvaste Liidu tööle. 
t Balti riikide üliõpilaskonnad 
i on aga erilises seisukorras. Nagu 
5 Balti riigid ka poliitiliselt juba tea

tud iseäralikus seisukorras on. nii 
peavad ka nende üliõpilaskonnad 
samu asjaolusid teravalt silmas 

3 pidama. Kuigi meie ise kõik teeme, 
l et rahu valitseks maa pääl, siis 
i on meil naaber, kes sellest ideest 
1 väga vaimustatud ei ole ja kelle 

meeleolu silmas tuleb pidada. 
5 Nagu on tarvilik poliitiliselt 

Balti riikide koostöö, nii ka üli
õpilaskondade vahel. Ei tohi aga 

; siiski ideelist külge poliitilise varju 
i jätta, vaid ideed peavad kandvam 

osa olema liidus. Kui meie ainult 
i olude sunnil sõprust otsime, siis 
: on sõprus ühekülgne ja omakasu 

maiguga. 
Kui vaa tame Eesti Üliõpi

laskonna püüdeid ja sihte, siis 
näeme, et needki on väga mitme
sugused olnud koostöö suhtes. 
Minu arvates ei saa Eesti üliõpi
laskonna mõistet nii kitsalt võtta 

unustanud." Olid teised jäänud vist 
.Lindasse" laua peale. Aga mis sellest. 
Nende asemel võis ju tarvitada ka „Posti-
mehe„ joonealuse väljalõikeid. Paber 
ikka paber! 

Nagu härra Alle aktuse avasõnast 
selgus, oli möödunud aastal abituriente 
olnud rohkesti, aga puha üks niisugune 
laisavõitu rahvas, kes ei. valmistavat 
korralikult oma .abituuriumi" vastu. 
Käivat kõigi tähtsate filosoofidega koos 
pummeldamas ja lootvat aina selle kul
tuurkapitalist Messiase peale. Sellel rah
val olevat üks nihuke imelik omadus: ta 
seisvat ikka ühte otsa pidi vees ja muud 
kui luuletavat aina. Tema, August Alle, 
seisab küll oma otsa pidi kultuurkapitalis, 
aga tee mis tahad, luuletusi ei tule. 

Noortega koos täienduseksami olid 
teinud ka mõned vanemad abituriendid, 
kellega Alle jäi enam-vähem rahule, kui 
ta oli annud neile isalikku õpetust, mis 
nende heaks ja ligimese kasuks tarvis 
läheb. 

Ü k s k i r j a n d u s l i k a k t U S l j J õ t n u d m i t m e d kirjandusesõbrad. Selle-

«atestaatide» k ä l t e a n d - l P~än,st l aks? id seal ka k õ rs f e l t .n a e r u i.a 

m i s e g a . 
See kirjanduslik seltskond on läbi ja' 

läbi üks lustlik rahvas. Armastab roh-i 
kesti nalja ja naeru. Kui meie teatri-
tegi repertuaares sageli operett asendab] 
draama, miks ei peaks siis ka väljaspool 
teatrit operetlikud naljatamised asendama] 
tõsiseid ja asjalikke toiminguid. On ju 
vana tõde, et naer on terviseks. Ja ter
vis see olevat jälle kallim kui kõik see 
muu maine vara. Mis siis muud, kui 
naera aina kogu eluaeg — kuni ükskord 
sured. Aga mine tea kas too logisevate] 
kontidega surm julgebki säärasele] 
naljamehele külge asuda. Ega ei tea 
veel millise „pirni" paneb surmale ja] 
mis saab siis surmgi-mehike nihukese^ 
onkliga teha, pealegi kus lõbus meeleolu' 
on alaliselt suurendanud eluenergiat. 

lõbusa meeleolu lained, pealegi kus esi-
l nes muude keskel meie rahvalik nalja

mees Jaagu ja Malle poeg August Alle. 
Kirjanduse Selts oli talle annud sihu

kese imeliku ülesande: eksamineerida 
möödunud aasta poeetilisi abituriente ja 

: kätte anda neile küpsustunnistused. Ühe
sõnaga: lahuta terad haganaist! Tähtis 
ülesanne! Ent Alle tundis parajasti oma 

I: ajudes vanade naljaideede ülessoenda-
: mise sundi. Teadis ka, et meie 
? publik on sageli vastuvõtlik ka labas
t e l e kohviklatsidele. Mis siis muud 
Haskis aga käia. Kaks kärbest ühe 
| hoobiga! Rahvas tarvis viia lõbusasse 
[tujju, noh, küllap siis see „koje-kak" 
[täidetud üleasanne läheb libedamini läbi. 
|Ei märgata vahest neid karke, mille na
ijal ta komberdab. 
I Alle kui korralik eksaminaator oli 

Seda tõekspidamist olid viimaseil'^poeetide diplomid muidugi ilusasti val-
Eesti Kirjanduse Seltsi koosolekul omaksijsimis kirjutanud, kuid kogemata Mmaha 
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ja teda ainult nii j / a n a k s pidada, 
kui meie, Eesti Ülikool on, vaid 
siin tuleks tingimata arvestada 
juba tolle ajaga, mil eestlasi 
Tartu Ülikooli astus ja nad siin 
ka eest lastena tegutsema hakkasid. 
Ja just võrreldes tolleaegset Eesti 
Üliõpilaskonda praegusega näeme, 
missugused suured muudatused 
on tõsiasjaks saanud. Balti riikide 
liidu küsimuses ei ole muudatu
sed veel nii radikaalsed, aga võt
tes üldist rahvusvahelist üliõpilaste 
liikumist, siis oleks tol ajal küll 
usaldus puudunud suuremate rii
kide üliõpilaskondade vastu. 

Tookord valitses püüd ennast 
lahutada, erinevuse tundemärke 
avaldada ja nä ida ta : — vaata 
mina olen eestlane. See oli tin
gitud poliitilisest olukorrast ja oli 
väga õige. Kuigi ilmavaatelist 
ühinemist otsiti, siis oli varsti 
selge, et sellest asja ei saa, sest 
ka sääl maksis iseenesest mõiste
tavalt a rvamine , et suurem peab 
v ä h e m a üle valitsema. See kõik 
ei lasknud aima materi kodanikke 
end ühise perena tunda. 

Nüüd on asunud eraldamise ase 
mele ühinemine. Otsitakse ühen
dust, et selle läbi tugevneda ja 
võimsat üksust moodustada. Ja 
sinna on ka enam-vähem jõutud. 
Üldiselt võttes on meie üliõpilas-

Esimesena ulatati küpsustunnistus 
Johannes Semperile. Muidu kohe tubli 
mees läbi ja läbi, aga vahel olevat tei
sel niisugune veider kalduvus kolada 
ringi kuuvalgetel öödel. Alle raputab 
algul küll pead, aga noh, vahest para
neb kuutõvest. 

Teisena sai oma diplomi Jaan Kärner. 
Kah olevat teisel jälle sihukesed imeli
kud maneerid . . . Kuuvalged ööd . . . 
elust kadumise tahe . . . Kuid üldiselt 
läheb siiski korda. 

Kolmandana võttis eksaminaator kõne 
alla Rudolf Reimanni, kes kirjutanud 
oma täienduseksami töö „Läbi öö." Selle
pärast siis ka teos kohati jäänud täitsa 
ajast ja arvust. Pimedast peast ajatavat 
taga sümbolismi ja muud niisugust ma-
terjaali. Aga tingimisi ulatati temalegi 
küpsustunnistus, — .kui ta Võru üksil
dusest tuleb välja end tuulutama." 

Ja nüüd astus Tema Kõrguse palge 
ette see õnnetu „ vesivõsude" rühm, kes 
oli seisnud ikka ühte otsapidi vees ja 

ÜLIÕPILASLEHT 

Jaan Muru. 
Eesti Üliõpilaskonna Välistoimkonna 
juhataja; V Balti riikide üliõpilask. 

konverentsi präsiidiumi liige. 

kõnd päris kindel tervik. Vähe
musrahvusest üliõpilased moodus
tavad väga väikese protsendi sel
leks, et üldiselt tunda oleks min
git eraldamispoliitikat. Ja see ongi 
suureks positiivseks küljeks meie 
üliõpilaskonnale, et ta kindla kom
paktse üksuse moodustab. Kui 
võrrelda meie üliõpilaskonda teiste. 
Balti riikide üliõpilaskondadega, 
siis näeme, et nendel nii mõne'gi 
seesmisi lahkhelisid on olemas. 

töid kirjutades ka sulepea tindi asemel 
vette kastnud. 

Ah, — pardon! Tema Kõrgus unustas. 
Siin oli ka veel üks Oengo nimeline 
noormees, kes tuli Hiiumaalt, „Tahkuna* 
rannast, ja mõtelge: habemega! Viimane 
pealegi täis merehõngu ja soolast mere-
vett. Haruldane eksemplaar nüüd habe
meta ajajärgult Võtkti temagi küpsus
tunnistus. Härra Alle ei taha ju olla 
väiklane, kui taevas temale keskmise 
kasvu on annud. Ta ei taha olla ka 
sihilikuim hindaja. Sihilikust jätkub ju 
temale. 

Ja edasi, seal seisab galantne noor
mees Vilmar Adams, kes laulab profund-
sete tunnete ,,Valguse valust" ja joobub 
kristallilist joobumust. Enesel puudub 
hülgerasvaga määritud habe ja mereveest 
nõretavad säärikud, aga julgeb veel 
ennast luuletajaks nimetada. Kas nüüd 
pole lugu! Ah jah, tema, Alle, unustas 
veel ühe suure pahe. See galantne 
noorhärra joovat kõikide filosoofidega 
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Nii valitseb Soomes vastolu soom
laste ja rootslaste vahel. Leedus 
on üliõpilaskonnale suureks ras
kuseks juudid. Kord olid juudid 
Leedu üliõpilaskonnas enamuses 
ja tuli enne tükk tööd teha ja 
jõudu pingutada, kui võim leedu
laste eneste kätte läks. Ka praegu 
on vastolu eneste keskel olemas. 

Meie üliõpilaskonnas võis siis 
ka valmida mõte, laiendada koos
tööd ka väljaspoole kodu pPre. 
Kui kodus rahu, siis võib seda ka 
naabri tega sobitada ja hääd vahe
korda alal hoida. Siin tuligi pilku 
heita nende poole, kes meiega 
tahaks koos töötada ja kellel oleks 
see võimalik. Muidugi võeti päe
vakorda vahekorra loomine nende 
riikide üliõpilaskondadega, kellega 
meil enam-vähem ühine saatus, 
ühine olukord ja sarnanev elu on. 
Tuli sõprussidemeid looma hakata 
nendega, kellega koos meie ühiste 
hädaohtude vastu valvel peame 
olema. 

Kuigi meie üliõpilaskond Rah
vusvahelise Üliõpilaste Liidu liik
meks astus, väljendades sellega 
soovi sammuda käsikäes kõikide 
üliõpilastega kõrgete aatete poole, 
oli tarvilik luua lähem koostööta
mine oma lähemate naabritega. 
Tuli ühendust otsida sarnaste 
üliõpilaskondadega, kellega meie 

sinasõprust. Näe, milline pöörane julgus! 
Tema Kõrgus, Jaagu ja Malle poeg, 
julgeb ainult Hamleti v a r j u poole saia
kesi piiluda, nagu kass perenaise vorstide 
järele. Aga kus Adams! käib kohe 
Spinozade, Kantide ja teiste pool kodu. 
Ei, küpsustunnistust ei saa! 

Tublisti karvustada saavad ka Erni 
Hiir ja Ralf Rond. Hiir on kirjutanud 
koguni kaks küpsustööd, aga tema, Alle, 
kui kutsutud ja saetud eksaminaator ei 
saa tunnustada kumbagi. Poisil olevat 
sihukesed halvad kalduvused. Käivat 
ametnikkude ühingu ja ,Bürgemussea 

maskeraadidel, sealt olevat talle külge 
jäänud higi ja odava puudri lõhn. Enne 
ei saavat Alle Hiire küpsusest rääkida, 
kui see pole korralikult käinud saunas 
ja maha pesenud need vastikud lõhnad, 
mis härra eksaminaatorile nii vängelt 
ninna on hakkanud. 

Kurjad keeled teavad küll tõendada, 
et auväärt eksaminaator ise veel palju 
vängemini lõhnata. Aga noh: Quod 
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elame enam vähem sarnastes tin
gimustes, kus üliõpilaselu ja kor
raldus meile sarnane. Suur Rah
vusvaheline Üliõpilaste Liit töötab 
teistel alustel, kui meie. Põhjusi 
selleks on mitmesuguseid. Kõige 
päält lähevad lahku ülikoolid oma 
korralduste poolest. Siis on teised 
üliõpilaskonnad palju suuremad 
kui meil Balti riikides, sest nad 
moodustavad üksikute ülikoolide 
üliõpilaskondade koondusi, näit. 
Inglise, Prantsuse, Saksa j . t. üliõpi
laskonnad. See annab säälsele 
tööle iseäralise ilme. Muidugi ei 
ole sellega veel öeldud, et koostöö 
võimata on. Ei, kuid ta on rasken
datud ja paremini ja südamliku
malt võiks ta sääl edeneda, kus 
tingimused sarnased on. Balti 
riigid moodustavad just sarnase 
vähema gruppi, mis koostöötami
seks väga kohane Teise sama
suguse grupi põhja Europas moo-

Liivikale hällipäevaks. 
Liivika, liivasel-rannal sul sünnipaik oli. 
Vahutav meri sind hanilas, vaderiks tuli. 
Vaprust ja vahvust ning- julgust sul andis tormine meri, 
Aastate pöörises vaibund ei hangund ent Liivika veri! 

Saatuse kiuste sa rändasid mööda maailma, 
Maitsta said sooja ja külma ning metsikust julma. 
Kunni sind vastu siin võttis mu Taara isalik tammik. 
Varju ja kaitset ning puhkust ja jõudu sul andis, mu lemmik. 

Kodumaal sinu nüüd säiligu vabadusilu, 
Püsigu vahvus ja vaprus ning vabadusluli. 
Vabadusaaled ja vendlus need jäägu Liivika verre — 
Lõputa sõlmivas ajas, mis imbund su väiksesse perre. 

A p r i l l i s 1927. a. Aleksander Mekkar t . 

licet lovi, non licet bovi. Alie on ju 
tüübiline pedagoog. 

Hiire kaaslaseks on Ralf Rond Oi, 
Aile teab vesta temast salaliku loo. 
Läinud teine, too Rond ikka, ühe oma 
sõbraga restoraani, kaasas olnud neil 
mingisugune kahtlase kuulsusega naiste
rahvas. Rondi sõbral olnud väga lõbus ja 
nii ja naa Jäänud magama. Rond taht
nud ka natukene kurameerida tolle daa
miga, aga daam ütelnud sellest ilusasti 
ära. Rond küll seletavat, et da^m taht
nud olla „truu" tema sõbrale. Kuid tühi 
jutt kõik, küllap tema, Alle, juba teab, 
kus kivi all vähjad seisavad, — on kind
las arvamises, et Rondil ei ole olnud 
raha daami „truuduse' tasumiseks. Nii
sugune mees, enesel pole raha, — kul
tuurkapitalist ka muidugi toetust ei saa, 
— julgeb pretendeerida veel küpsus
tunnistuse peale! Karvust kinni ja kõmm 
kukla! 

Tema Kõrguse laua ette astuvad jälle 
koos kaks neetud „vesivõsu". Need 
on Arno Raag ja Karl Ehrmann. Alle 
on täidetud püha vihaga, et teda veel 
tülitatakse. Kell hakkab varsti näitama 
kolmandat pärastlõunatundi. Ruume 
tahetakse vahepeal kasutada muuks 
otstarbeks. Peab ruttama. Mis siis 
muud, kui haarab mõlemal noorpoeedil 
karvust kinni. Esimesele seab nina alla 
,aatefontääni* ja tüki „pettumusjääd*. 
Rüüpa aatefontäänist ja auka peale ' ka
makas pettumusjääd ning sa oled oma 

karistuse kannud! Teisel rebib ta peast 
laulikupärja ning seob kinni ta silmad 
arvustajaliku patukahetsuse linikuga. 
Annab nõu ilmale kuululada oma esik
teose sündi kui nooruse vallatust ja asi 
on korras.. 

Nüüd astub ette iseteadval sam
mul vananenud kasvusölmedega kirjan
duslik vesivõsu Leopold Raudsepp. Oma 
eksami töö on ta kirjutanud teemil „Isa-
maa ilule". Alle õn väga kuri: see 
abiturient lausa valetavat. Mõtelge, ta 
ol«-vat roninud „ nooruslikul mõttemängul 
püramiidi otsa" mingisuguse musta joone 
meelitusel ja nüüd salgavat seda kange
kaelselt. Võltsijat Tema Kõrgus ei kan
nata ja karistuseks võtab ta talt võima
luse teha ka järeleksami. 

On veel teisigi poeetilisi abituriente, 
kuid härra Allel ei ole nähtavasti aega 
olnud neid eksamineerida. Ei saa nad 
siis ka karvustada ega armastada. Nende 
üle langeb sügav jumala rahu, mis olevat 
ülem kui kõik muu. 

Aktus lõpeb. Rahul enda ja oma 
tööga, läheb eksaminaator keha kinni
tama. Sama teevad ka abituriendid ja 
naerust kangeks jäänud rahvas. 

Peale lõuna tuleb eksaminaatorja abi
turiendid ühisele lõppkoosviibimisele. 
Võõraid on ilmselt vähem. Paljud on vist 
läinud seda suurt eluenergia hulka kulu
tama, mida omandasid eellõunasel aktu
sel eksaminaatorist naljamehe Alle kaudu 
Ei ole hea, kui jõudu on liiga palju! 

Koosviibimine algab. Eksarninantide 
lähem .sugulane", härra Alex Antson „tä-
nab" südamest härra Allet tehtud töö ja 
vaeva eest. Soovib, et kultuurkapital 
Alle Jõviteeneid" vääriliselt hindaks. 

Alle tänab omakorda Antsoni„lahkete" 
sõnade eest. Ütleb, et nad olevat väga 
liigutanud tema trummi-nahka. Praegu 
ajavat tal kõrvad veel pilli. 

Peetakse veel lahkumise kõnesid ja 
öeldakse sooje sõnu. Märra Lesta on 
mures läbikukkunute saatuse pärast. 

Kuid juba on tal korda läinud nen
dele tööd leida. Nad hakaku Homerust 
tõlkima. Igaüks tõlkigu ühe laulu ja 
neile antakse andeks nende nooruse ru-r 
maiused. Samuti võivad nad ka siis 
saada kultuurkapitalist saia-raha. Oh 
seda isalikku hooliisemht! Pisarad tule
vad päris silmi. 

Aeg veereb. Seltskond lahkub. 
Read hõrenevad. Kurbnukktr meeleolu 
laskub üle saali, nagu ikka lõpu eel. 
Peagi saabub täielik lahkumishetk. 

Üliriietun ja astun tänavale, et koju 
minna. Aeg on võrdlemisi hiline. Pime 
on juba väljas, tuled on süüdatud. Kor
raga kuskil nagu virvendas silmi ees 
August Alle kuju ja selle taga tulikiri; 
o b j e k t i i v n e k r i i t i k a , õ i g l a n e 
h i n n a n g . Ei, ei, see oli vaid viirastus, 
mis kangastus kevadõhtus. Tõelikult 
pole Allel ega tollel tulikirjal midagi tege
mist teineteisega, 

Paradoks. 
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dustavad Skandinaavia riigid, kus 
üliõpilaskonnad omavahel l i iduson. 

Balti riikide üliõpilaskondade 
ühine töö on juba neli aastat 
kestnud. rCäesoleval nädalal astub 
kokku viies konverents. Algab uus 
ring. Kord on juba igas riigis 
konverentsi peetud ja nüüd läheb 
samas järjekorras edasi. Teatud 
hulk tööd on tehtud ja võib tagasi 
vaada ta , et siis uue eelarve kokku
seadmisel teadlikult tegutseda. 

Tähtsam moment senises koos
töös on olnud üksikute maade 
oludega tutvunemine ja sõprusside
mete sõlmimine. Esimese eesmärgi 
saavutamiseks on samme astutud. 
Kõige päält on püütud anda kon
verentside saadikutele selget pilti 
iga maa üliõpilaste kui ka üldis-
testoludest. See on siiski ainult kitsa
male ringile kasuks tulnud. Suure
matele hulkadele on katsutud seda 
võimalikuks teha ekskursioonide 
korraldamisega. Ekskursioonidele 
on muretsetud soodustusi ja vasta
vate maade üliõpilased on oma 
abi pakkunud ekskursantidele 
nende kodumaa tundmaõppimiseks. 
Läbikäimise elustamiseks tuleb 
just neid soodustusi kasutada. 
Pää le selle on veel üliõpilasvahe
tuse kaudu võimalik olnud lähe
masse vahekorda astuda üksikute 
üliõpilaskondade ja üliõpilastega. 

E l m a r Muuk. 

Eesti keeleõpetus 1. 
Hääliku ja vormiõpetus. E, Kirjand. 

Seltsi kirjastus, 1927, mk. 175. „Lühike 
eesti keeleõpetus I", mk. 125. 

Viimane on mõeldud keskkooli õpi-
raamatuks, esimene käsiraamatuks eesti 
keele õpetajaile ning iseõppijaile. 

Meil on korraliku emakeele gramma
tika ilmumine oodatud sündmuseks. Koo
lides on tulnud eesti keelt õpetada alati 
õigekeelsuse sõnaraamatu alusel, kuid 
seni on puudunud keeleõpetus, mis oleks 
olnud sellega kooskõlas, Keelekäsitlus 
on olnud eri autorite maitseasjaks. Selle 
all on kannatanud keele õppijad ning õpe
tajad. Mingisugune väljapääs sellest pidi 
leitama. 

Vastilmunud keeleõpetus tahab esi
tada praegust normaalkeelt ja on valinud 
võistlevaist vormidest need, mis kõige 
laiemal määral on tarvitusel. Töö alu
seks on autor võtnud «Eesti õigekeelsuse 

ÜLIÕPILASLEHT 

Seni on vastutulelikkust sel alal 
vähe kasutatud ja jääb soovida, 
et tulevikus seda enam si lmas 
peetaks. Meil on kalduvusi Soo
mega ühendust otsida, mis ka 
täiesti loomulik, sest suguluss ide
med seovad meid meie põhja
poolsete hõimlastega. Siiski ei 
tohiks ära unustada ka lõunapool
seid liitlasi. 

Teine moment meie koostöös 
on sõprussidemete sõlmimine. Siin 
on ehk õigusega öeldud, et seda 
on ainult delegaadid teinud, kuna 
suurem osa üliõpilaskonnast pas 
siivselt päält vaa tab . Raske on 
ju siin parandust tuua ja teid 
leida, mis otsekohe kõiki seoks, 
kuid kindel on, et midagi peab 
tegema, et konverentsile suuremaid 
üliõpilashulki kaasa tõmmata . Üheks 
katseks olgu käesoleva konverentsi 
ajal korraldatud ettekanded üksi
kute maade üliõpilaskondade kor
ralduse üle. Sääl on võimalus 
asjast huvitatatuil ülevaatlikku pilti 
saada naaberriigi kaasvõitlejate 
elust. 

Teiseks peaks vist küll ka t suma 
saadikuid rohkem üliõpilaste hulka 
viia. Üliõpilased on organiseeri
tud pea igas riigis. Soomes nä i 
teks ei ole organiseerimatuid üldse, 
kuna teistes riikides neid siiski 

sõnaraamatu" seisukohad, kuigi see mõni
kord isegi temale raske on olnud. Kuid 
just siin on see ainuke õige tee — ene-
sekitsenduse kaudu leida seda, mis on 
vastuvõetav üldsusele. Nii kui mainitud 
sõnaraamat suurelt osalt kollektiivse töö 
viljana on suutnud end normina maksma 
panna, samuti on suuremad eeldused 
keelelise anarhia likvideerimiseks keele
õpetusel, mis on valinud enese lähteko
haks üldtunnustatud aluse. 

Siin ei ole koht asuda keeleõpetuse 
üksikasjalistele arutlustele, võiks vaid 
mainida töös esinevaid uudiseid ning 
omapärasemaid jooni. 

Üheks meetodiliseks aluseks iga uue
aegse teadusliku töö juures on põhimõte, 
et enne peab esitatama materjal (näited), 
siis tehtama järeldused. Iga teadusliku 
uurimuse juures on see kahtlemata nõue-
tav. Teine asi on kooli õpiraamatuga. 
Ei saa ometi õpilase juures, kes lühikese 
ajaga peab läbi võtma vaheldumisi üle 
kümne õpiaine, eeldada igal alal teadus-

tži 

Nii selge kui s e e a 11 i k , on minu 
armastus. 

suur prontsent on. Loomulik, et 
külalistel on võimalik organisee
ritud üliõpilastega tutvust sobitada, 
kuna organiseerimatutega võimata 
on kokku puutuda, sest neil puu
duvad omad kooskäimise kohad. 
Tuleks korraldada istungeid orga
nisatsioonides ja pääle ametlikkude 
istungite võiks ju väikeseid koosvii
bimisi korraldada kord ühes kord 

likku analüüsi ega sünteesi. Peame mee 
l les pidama, et kooligrammatika ei ole 

mitte teaduslik uurimus, vaid on mää-
i ratud leiiud tõdede omandamiseks. Need 
[ tõed olgu juba niisugused, mida Järgne-
' vad näited ilma kahtluseta tõestavad. 
L Sellelt seisukohalt on see meetod näiteks 
i Kettuneni „Soome keele õpiraamatas" 

selle ilmseks puuduseks. Tuleb lugeda 
palju isegi mitmetliiki näiteid ilma tead
mata, millele tähelpanu pöörda, siis lu-

. geda järeldusi ja alata uuesti algusest, 
j et näha seda, mida lõpuks väidetakse. 
5 E. Muugi grammatikas on näited 

antud väikeste osade kaupa ja need sõ
naosad, millele tahetakse tähelpanu juh-

, tida, on tugevama trüki abil nähtavaks 
, tehtud. Sellega on nimetatud meetod siin 
I otstarbekohaselt kasutatud ja leiab täie

likku vastuvõttu. Õieti ei paku üldse 
keeleteaduslik väide näideteta harilikult 

e mingit pilti, siiri aga antud näidete jä-
e reie saab igast väitest selge pildi. 

Astume lähemale. Milles erinevad 
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teises organisatsioonis. Sellega 
saaks saadikud teatud ülevaate 
meie üliõpilaselust ja ka meie üli
õpilased võidaks enestele sõpru 
kaugemalt. Esialgsed katsed tuleks 

küll juba nüüd ära teha, et siis 
õigel ajal uusi olusid otsima 
hakata, kui need ebaõnnestuvad. 

Nüüd, kus algab uus ring meie 
koostöös, kus algame teise korra 

ehitamist meie ühisele majale, 
olgu senised kogemused teejuhis-
teks, et meie hoone kindel ja van
kumatu saaks. 

Haigekassa tarvidust üliõpilaskon
nas on alati rõhutatud. Ei leidu pea 
ühtegi rühma meie Üliõpilaskonna 
Edusiuses, kes oma tegevuskavas ära 
märkinud ei oleks ühel ehk teisel teel 
haigekassa asutamise tarvidust ja 
selle peatset loomist nõudnud. Edus
tuse kestev toimkond on juba mit
mendat aasat kaalunud ning arutanud 
haigekassa loomise võimalusi. Se
ni aga kavatsustest kaugemale ei ole 
jõutud. Ei saa ka loomulikult nõuda, 
et säärasa laiaulatusliku organisat
siooni, nagu on seda üliõpilaskonna 
üldine haigekassa, loomine liig kiirelt 
ning üle öö sünniks. See nõuab 
täpseid kaalutlusi ning aeganõudvaid 
ettevalmistusi. 

Üliõpilaskonna haigekassa. 
Viimasel ajal on aga siiski jõutud 

juba nõnda kaugele, et võib rääkida 
otsekohesest eeltööst haigekassa asu
tamiseks. Oma lahket kaasabi Üli
õpilaskonna Edustusele selleks on 
lubanud ka Akadeemiline Arstiteaduse 
Selts, saates oma esitajana Edustuse 
vastavasse ioimkonda tuntud üliõpi
laste sõbra ja asjatundja prof. A. 
Lüüsi. Toimkonna töödest on palu
tud osa võtma ka teised haigekassade 
alal tuntud kogemustega Tartu arstid. 
Täpsemaid kavasid haigekassa kor
raldamiseks ei ole jõutud välja töö
tada. On otsustatud ennem tutvuneda 
teiste maade üliõpilaskondade vas
tavate korraldustega. Nende hanki
miseks on pööratud Soome, Läti, 

Rootsi, Taani, Saksa ja teiste üliõpi
laskondade keskkorralduste poole. 

Nende saabumisel asutakse põhi
kirja tegelikule kokkuseadmisele. 

On peetud eraviisilisi läbirääki
misi ülikooli valitsuse ringkondadega. 
Sealt poolt toetatakse haigekassa loo
mise mõtet soojalt. 

Üldiselt on aga põhikorralduse 
suhtes enam vähem ühistele seisu
kohtadele jõutud. 

Nii oleks üliõpilaskonna haige
kassa liigeteks kõik immatrikuleeritud 
üliõpilased. Iga liige oleks kohus
tatud tasuma igasemestrilist erilist 
haigekassa maksu. Maksu suurust 
ei ole võimalik juba praegu ette kind
laks määrata, kuid arvatavasti kõi-

üksteisest mõlemad väljaanded? Kõige 
pealt on keeleõpetusest eraldatud õige-
kirjutuslikud juhised. Lühikeses keele
õpetuses esinevad need eri peatükkidena 
oma kohtadel, kuna täielikust keeleõpe
tusest need üldse on välja jäetud. Vii
mases on selle eest täiendusi, kus need 
tarvilikuks osutunud. Siin näeme algu
ses foneettläsi seletusi. Pärast on mit
mes kohas meelde tuletatud vormide aja
loolist arengut. On selgitatud, miks 
peame eelistama neid ja kõrvaldama teisi 
vorme. Siin on näidatud tavalisi kõr
valekaldumisi normaalkeelest, on aren
gut ja põhjendusi, seega rohkem hinge. 

Vormiõpetuse alal käänamise juuures 
torkab silma akusatiivi puudumine, ilma 
et seda lühemas väljaandes oleks mai
nitudki. Selle sammu vastu võib küll 
vaielda, kuid akusatiivi otstarbekohatus 
ja isegi üleliigsus t e a d u s e s e i s u 
k o h a l t on nii mitmekülgselt põhjenda
tud (v. *Eesti Keel' 1926, lk. 101: A. Saa
reste: „ Akusatiivist meiegrammatikas"), et 
selle päästmiseks mingit lootust pole. 
Sellepärast tuleb akusatiivi jäljetu kadu
misega juba leppida kui paratamatusega. 

Käänduvad sõnad on liigitatud kolme 
käändkonda. Iga liigi all alaliigid, nende 
all sõnatüübid. Edasi erijuhtumid ja 
erandrühmad. 

Eesti pärisnimede kohta maksis meil 

mitu aastat teatav korraldus. Läinud 
aastal tehtud otsusega on nende kääna
mist veel lihtsustatud. Viimased korral
dused on pikemat selgitust leidnud ja 
kitsamale ringile teatavaks saanud aja
kirjas .Eesti keel" 1926, nr. 6. Siin on 
nad aga esmakordselt antud õpiraamatu 
kompositsiooni korras. 

Tegusõnade pööramisel tulevikku ei 
ole, mis eesti keeles vormiliselt ka õi
gustatud. Samuti puudub eesti keeles 
aktiiv ja passiiv ( tegevik ja tehtavik). 
Pöördsõnal on vaid kaks tegumoodi, isi
kuline ehk personaal ja umbisikuline ehk 
impersonaal. 

Pöördsõnad on liigitatud samuti kui 
käändsõnad kolme liiki, kuna neid hari
likult rohkemaisse on jaotatud. Kuivõrra 
see otstarbekohane on, selgub vahest aja
jooksul tegelikul koolitööl. 

Oleks raske loetella kõiki uuendusi, 
mis lubatud. On mainitud vaid mõnda 
iseloomulikumat. Esitan siin veel mõned 
seisukohad võistlevate vormide suhtes. 
On lubatud -de mitmuse kõrval sama 
hästi -i mitmust (jalgadel ja jalul, mõ
tetele ja mõtteile), kuid on täiesti eba
soovitavaks loetud alati raskekujuline 
-e mitmus (jalgel, pilkega pro pilkudega, 
kirjanikkele pro kirjanikele). On soovi 
korral lubatud -nd partitsiip pro -nud 
vokaali järele (läind, pidand), kuid tagasi 

on lükatud nn. -t ja -tet partitsiip (jood 
öeld, teht, ülistet). Ebasoovitavaks on 
tunnistatud -i minevik (astin pro astusin, 
ka mõtlin pro mõtlesin). 

Meie keeleareng on üldiselt radikaal
ne. Võiks eraldada ainult nn. normaal-
uuendust, keskradikaalsust ja puhtradi-
kaalsust, kusjuures viimane vool ei ar
vesta äärmiste uuenduste läbiviidavuse 
raskusi kõnelejaoskonna arvel. 

Kõneallolev keeleõpetus kuulub see
ga esimesse, samuti kui meie õigekeel-
susse sõnaraamat, kui nii nimetada, 
normaal-uuendusliku voolu piirkonda. 

Kui varem ilmunud 0. Looritsa gram
matika (keskrad.) opeeris rohkem äär
miste võimalustega ja andis materjali 
enam tabetite kujul, mis sobib kasuta
miseks õieti keeleteadlasele ja mitte 
õppijale, siis on E. Muugi keeleõpetu
ses antud meile kindel normeeritud keel 
ja seegi õpiraamatu kohaselt korralda
tud kujul. 

Tervet tööd iseloomustab haruldane 
selgus, ettevaatus väljendustes ja väi
detes. 

Eesti keele õppimisel, õpetajate ette
valmistamisel ning keele õpetamisel viib 
meid Muugi BEesti keeleõpetus" suure 
sammu edasi. 

E. Trinkman. 
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guks see summa 50—100 marga vahel. 
Üldiselt oleneb maksu summa suurus 
haigekassa väljaminekust. Tartu hai
gekassa tuluallikatena oleks ette näha 
toetused Üliõpilaskonna Edustuselt 
eelarve korras, seltskondlistelt orga
nisatsioonidelt jne. 

Haiguse korral saaks iga Uliõpj-
lane, haigekassa liige, toetuse ravit
semiseks ülikooli kliinikutes ja teistes 
ülikooli terviseparanduse asutusles 
ning haigekassa usaldusarsüde juures. 
Toetuse suurus oleneks ära haiguse 
kestvusest ning iseloomust. Haige
kassa tegevust juhiks haigekassa va
litsus, mis koosneks Ülikooli Valitsuse, 
arstiteaduskonna ja Üliõpilaskonna 
Edustuse esitajatest. Tegeliku töö-
korraldajateks oleks palgalised jõud. 

Need oleksid korralduse jämedates 
joontes visatud põhimõtted, millede 
alustel on ligikaudu korraldatud ka 
teiste maade üliõpilaskondade haige
kassad. Täpsemad ning üksikasjalise
mad määrused ning juhtnöörid pan
nakse maksma Üliõpilaskonna Edus
tuse poolt vastu võetud ja Ülikooli Va
litsuse poolt kinnitatud eriseadusega. 

Et käesolev semester juba lõp
pemas, siis jääb tegelik haigekassa 
asutamine olude sunnil loomulikult 
sügissemestriks. Loodetavasti saa
dakse sellega ka tuleva wmm^mmm 
semestri kestel toime, 
seda enam, et pea kõik 
üliõpilasringkonnad oma 
esitajate kaudu Üliõpilas
konna Edustuses asja 
kiiremast lahendamisest 
on huvitatud. Nii võime 
loota, et hiljemalt juba 
1928. a. I semestrist Üli
õpilaskonna haigekassa 
oma ammugi oodatud te
gevust alustab. 

Sellega oleksime tüki 
maad edasi jõudnud ^üli
õpilaste omaabi organi
seerimises, ning üliõpi
lastel, eriti kehvematel 
ringkondadel, ei {tarvit
seks enam haigenemise 
korral saatuse hoolele 
jäämist karta. 

See oleks meie ühine 
soov ja tahtmine ja sel
leks energilisemalt tööle 
need kaasvõitlejad, kelle 
kätesse meie_ühise] asja 
läbiviimine on usaldatud 1 

Fr. Paas . 

Teadlikule matkamisele! 
Häid raamatuid lugedes võime 

omandada elule palju väärtuslikku 
ja tarvilikku, võime kindlasti saa
vutada iga küsimuse kohta teo
reetilise ja filosoofilise aluse, samuti 
teoreetilise keeleoskuse, milleta 
raske oleks läbi saada praeguses 
kultuurühiskonnas. 

Siiski on raamatuteadus teoreeti
line. Ta ei võimalda igakord ei 
elu keeruliste küsimuste lahenda
mist ega ta mõistmist. 

Elu ei saa tundma õppida ainult 
raamatust, elu peab nägema ise, 
peab elama kaasa : peab ühendama 
teoreetilisi teadmisi praktilise osku
sega. 

Üheks parimaks abinõuks prak
tilise elu tundma Õppimisel on 
kahtlemata reisimine — matka
mine kodu- ja välismail. 

On ju tuntud tõsiasi, et palju 
reisinud isikute silmaring on palju 

avaram, eluvaade ja käsitus põhja
likum, sügavam ja elukogemused 
suuremad. Selletõttu võivad nad 
olla ühiskonnas rohkem kasulikud 
nii isikliku kui ka riigielu juhti
misel. 

Eriti suur tähtsus on isiklikult 
elatud kogemustel haritlaskonna 
elus, kes, niiöelda, juhtival kohal 
peavad seisma. Sama lugu on ka 
valmiva haritlaskonnaga—üliõpilas
perega. 

Liikudes, uusi isikuid nähes, 
uusi muljeid vastu võttes elame 
intensiivsemalt, areneme rutemini 
ja põhjalikumalt. 

Meie üliõpilased on mitmeidki 
reise välismaile ette võtnud, küll 
kaugemale, küll lähemale. Ome
tigi ei saa öelda, et neid küllalda
selt oleks tehtud ja neist osa võetud 
suuremal arvul. Üheks takistuseks 
on siin küll olnud tulunduslikud 

Tudengi maiöö lustlik algus ja veel .lustlikuni" lõpp. 
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põhjused ja ajapuudus (teenistusega 
seotud ksv! ksv! ei saa ju osa võtta). 

Ometi ei või öelda, et see ain
samaks takistuseks oleks olnud 
matkamiste korraldamisel ja nende 
hääs kordaminekus. 

Meil on seni, kui nii võib öelda, 
reisitud väga juhuslikult, ilma 
kavata, ilma tarviliku ettevalmis
tuseta, keele oskuseta. Igatahes 
pole paljud osavõtjad saavutanud 
kõike seda, mida üks välismaa 
reis anda võiks. 

Edasi on meil veel osaliselt, 
kahju küll, püsinud vaade, et hästi 
kauge ja kallis reis annab palju. 
Mis meil omal aga vaatamis-
väärilist on, see ei kõlba kuhugi, 
on väike, armetu, tuntud. On iga
tahes põhjalik eksitus, kui alahin
dame oma ja jookseme maailma 
kirju ja kireva järele. 

Paljud meie üliõpilasist ei tunne 
veel kodumaad. Igatsetakse aga 
Pariisi, Viini, või kesteab kuhu, 
selleasemel, et tundma õppida kodu
maad. Meie tuleviku tööala on 
ju kodumaal ja kui tahetaksegi 
pääseda välismaale, siis peame 
kahtlemata oma kodu juba ennem 
tundma, sest siis on meil, mida 
võõrapäraste olude ja nähetega 
võrrelda, samuti välismaalasile ka 
midagi kõneleda oma kodumaast. 
Ühesõnaga: peame oskama tut
vustada oma kodumaad välismail 
ja juure õppida jälle välismailt. 

Puudus, millele veel tähelpanu 
tuleb juhtida, on see, et reisuks 
end küllalt ette ei valmistata. On 
asjata sõita kuhugi, kui vastavat 
keelt sugugi ei osata või vallatakse 

Vastutav ja päätoimetaja: V. 

ÜLIÕPILASLEHT 

väga kehvalt. Tarvilik on ka, et 
tuntaks kombeid ja tähtsamaid 
asju, mille peale siis vajalikku 
tähelpanu pöörata. Käsiraamatuid 
selleks leidub. 

Samuti on soovitav, et mitte 
alati ei liigutaks vee- või raudteil, 
vaid et matkataks ka jala. Mat
kates näeme rohkem loodusilu, 
maastikke, rahvast. Terveneme 
ka ise. Pealeselle pakub füüsiline 
pingutus teisest küljest tarvilikku 
vaheldust semestri tööle. 

Lõpuks on äärmiselt tähtis, kui 
suure grupiga matkatakse. Ko
dumaa matkagrupid on iseenesest 
mõistetavalt soovitavad ainult väik
sed. Suure grupi juures valguvad 
huvid laiali ja on raske vaadelda 
tarviliku põhjalikkusega. Tähtis on 
siin meie isetegevus. Kõige pa
rem, kui ise teeme kõik leiud ja 
tähelepanekud. Kahtlematu pole 
siin sellepärast matka juht nii tar
vilik. 

Välismaad on soovitavam sa-
mati tundma Õppida vähemate 
gruppidega. Ka siin võimaldab 
see põhjalikuma tutvumise. Suu
remail gruppidel, kus õige kiires 
tempos reisitakse, on aga hää juht 
tingimata tarvilik, kes Õigel ajal 
tähelepanekule juhib ja võerastes 
oludes kiiresti orienteerub. 

Üliõpilaskonna Juhatus (vähe
malt möödunud aastal) esines kind
late kavadega nii kodu kui välis
maa jaoks. See on asi, mida tuleb 
kindlasti tervitada. Kahju küll! 
millegi pärast ei annud möödunud 
aastal kodumaa maskamistele vist 
pea keegi ülesse. Kas tõesti oli 

ams. Toimetuse sekretär: Ed. Roos. 
iaandja : Tartu Üliõpilaskonna Edus 
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siin aja puudus nii suur, jääb 
suuresti küsitavaks, vististe män
gis kaasa rohkem ükskõiksus ja 
solidariteedi puudus. 

Igatahes on vaja reisimist viia 
rohkem teadlikule alusele. Reisi
mine pole üksi lõbustamine (vähe-
maltüliõpilasele) ega ka'suvitamine, 
vaid esijoones töö, Õping edaspi
dise elu jaoks. 

Kokkuvõttes olgu esitatud järg
mised sooviavaldused: 

1. Esmalt hästi tundma õppida 
oma kodumaa. 

2. Edasi tutvuda meie lähemate 
naabrite, Soome ja Lätiga, kus 
meie olude kohast rohkem ja kuhu 
reisimine teostatav ka kulu mõttes 
kergemini. 

3. Kolmandas järjekorras reisida 
Lääne-Euroopas (Pariis, Viin, 
Room jne.) või kaugemal (mida 
katsutakse praegu ekslikult aga 
esimeses järjekorras teha). 

4. Matkatagu teadlikult, s. o. 
õpitagu enne reisi algust vastava 
maa keelt, kombeid ja loetagu 
üldse teoreetiliselt enam tähtsamaist 
vaatamisväärilistest kohtadest ja 
asjust jne. 

5. Väikse grupiga kodumaal ja 
välismaal matkamist võetagu ette 
iseseisvalt, suure grupiga olgu hää 
juht kaasas. 

6. Informeerutagu kodumaa elus-
olus (riigikorraldus, koolid, kirjan
dus, kunst jne.), et oleks võimalik 
anda igale välismaalasele tarvilikku 
ja asjalikku seletust. Nii tutvus
taksime endid ka välismail. 

O. P. 

Liikmed: R. Palgi, E. Kadak. 

Trükikoda Ed. Bergmann, Tartus. 



Reisige välismaile! 
Üliõpilaskonna suvistest välisrei

sidest. 
Üliõpilaskonna välistoimkonna 

üheks tähtsamaks tegevusaruks on 
meie üliõpilastele väljamaale pääse
mise võimaldamine. Eesti üliõpilane 
on üldiselt võrdlemisi väheliikuv. 
Senini on teda mingi hirm kallidusest, 
keelte mifteoskusesi jne. välismaa 
sõitude vastu õige tagasihoidlikuks 
teinud. Ja raske on seda kartust kor
raga võita. 

Eeloleval suvel teeb välistoimkond 
jällegi korduvalt katset. On välja 
töötatud rida reisikavu suve tarvis. On 
püütud muretseda kõiksugu soodus
tusi, nõnda et ka reisi hinnad ülearu 
kalliks ei ole kujunenud. Muretsetud 
on iga sõitva grupi tarvis juhid, kes 
oskavad keeli ja tunnevad välisolüsid, 
et seega ära hoida igasugu üllatusi 
kaasasõitjatele. 

Reisidest kõige lühem on b a l t i -
r i i k i d e reis. Maksab: sõit ja 
korterid 5000 mrk. ja kestab 7 päeva. 
Välja sõidetakse Tartust 28. mail 
Ülesandmisi võetakse vastu 20. maini. 
Reisi marsruut on Liivi-šveits, Riia ja 
selle ümbrus, Miitav, Kaunas ja selle 
ümbruskond. Selle reisiga saadakse 

Akadeemilisi teateid. 
Usuteaduskonna lõpetasid 

hiljuti ja omandasid vastavad lõpu
diplomid usuteaduse üliõpilased Val
ter Hohlfeldt ja Johannes Treu. 

Ülikoolide juubelid. 
Käesoleval aastal pühitsevad: Lou-

veni ülikool (Belgias) oma 500. a. 
juubelit (28. ja 29. juunil) ja Innsburcki 
ülikool (Austrias) oma 250. a. mäles
tuspäeva (24.-26. juunil). 

Mõlema ülikooli poolt on Tartu 
ülikoolile kutse tulnud, neist piduslu-
sist osa võtta. 

Turu ülikooli pidulik avamine 
on, 12. mail, millest osa võtma on 
kutsutud Tartu ülikool. 

Prof. Peeter Põld audoktoriks. 
Filosoofia teaduskonna esitisel 

otsustas Tartu ülikooli nõukogu 
3. mail anda proL P. Põld'ile 
teenete eest Ülikooli organiseerimisel 
docför philošophide aukraadi honoris 
eausa. 

täieline ülevaade meie Balti naaber
riikide kultuurse ja majanduslise olu
korra kohta. Ja see on hääks võrd
luseks meie oludega. 

Pikem reis on kevadel ettenähtud 
K e s k - E u r o o p a s s e - Maksaks: 
sõit ja korterid 16 500 mrk. ja kestaks 
56 päeva. Väljasõidetaks 8. juunil. 
Üles on võimalus anda 25. maini. 

See reis on oma marsruudi poolest 
eriti huvitav Läheb läbi ja peatub 
paraja hulga päevi 6 Euroopa suu
remas keskkohas. Pääle selle sõide-
taks läbi veel tervest reast väikse
maist linnadest, kus vähem arv päevi 
viibitakse Sarnased Euroopa kesk
kohad nagu Riia, Varšavi, Budapest, 
Praag, Viin ja Berliin annavad juba 
täie ülevaate Euroopast. Pääle selle 
peatused ja sõit Karpaatidesse ja Al
pidesse peaks ka meie üliõpilast ometi 
huvitama. 

Edasi on ette nähtud kevadel sõit 
vennasmaale S o o m e . See on ilu
saim matk. Pääle kodumaa on ju 
Soome lahe põhja kallas teine maa, 
mida iga Eesti üliõpilane vähemalt 
korra peaks külastama. Reis maksab 
6500 mrk. ja kestab 14 päeva Välja
sõidetaks Tartust 19. juunil. Üles on 
võimalik anda end 10 juunini. Sõi-
dukava on järgmine: Helsinki-Tur-

Täiendusi «Üliõpilaslehe» tellijate 
arvustikule. 

..Üliõpilaslehe" kolmandas numbris 
toodud tellijate arv on vahepeal suu
renenud mõninga tellimise võrra. 
Nimelt on Järvamaa üliõpiläskogult 
juure tulnud 5 tellimist (enne oli 10 1.). 
Peale selle on korp. Rotalia esitand 
end 2 tellimisega. 

Eesti Üliõpilaste Karskusühenduse 
koguteos. 

Eesti Üliõp. Karskusüh. on otsus
tanud käesoleval aastal välja anda 
koguteose, mis tutvustaks laialisemaid 
akadeemilisi kui ka teisi ringkondi 
akadeemilise karskustööga ja selle 
võitlusmeelodidega. 

Koguteos oleks mahutuselt umbes 
7 trükipoognat suur ja sisaldaks kaks 
osakonda — leaduslise ja faktilise. 
Koguteose väljaandmiseks ja korral
damiseks oh valitud toimkond, mille 
juhatajaks, päätoimetajaks on ksv. 
K. Laja ja toimetuse sekretäriks ksv. 
Arn. Peets. Koguteos ilmub sügiseks. 

ku—Tampere —Jyväskylä—Savonlin-
na—Punkaharju-- Imatra—Viipuri ja 
Helsinki. 

Sügisestest reisidest on tähtsaim 
I t a a l i a r e i s Kestab 53 päeva. 
Maksab : söök ja korterid 17.500 mrk. 
Sõidab välja Tartust 21. aug. 

Marsruut on sarnane, mis annab 
täielise ülevaate sellest vanemast 
kultuurmaast. Roomas võetaks osa 
ühtlasi üleilmlisest üliõpilaste spordi 
olümpiaadist ja Rahvusvahelise Üli
õpilasliidu (C. I. E.) aasta konverent
sist. Mõlemad peetaks Itaalia valit
seja Benito M u s s o 1 i n i protekto-
raadi all, kes lubaduse annud ka mõ
lemi avamisel kõneleda. 

Itaalias peatutakse Veneetsias, Bo
lognas, Florenzis, Roomas, Neapolis. 
Pisas, Genuas, Milaanos, Veroonas ja 
sõidetakse ka Rivieerasse. 

Läbisõidul käiakse ka Alpides ja 
viibitakse Innsbruckis, Salzburgis ja 
Viinis. 

Kõik need reisid teostuvad mui
dugi ainult siis, kui leidub vähemalt 
10 osavõtjat. Kuid arvestades seni 
ülesantute arvuga, näib kindel olevat 
väljasõidu võimalus. Ülesandmisi 
võtab vastu välistoimkond igapäev 
kella 5 -4 p. I. 

Kiri toimetusele. 
Keele ühtlustamise juures on „Üli-

püaslehe" E. N. Ü. S-i erinumbris 
(„Üliõpilasleht" nr. 5) E. Aroni artiklis 
.Naise õiguslikust seisukorrast ja välja-
vaateist selle parandamiseks" tekkinud 
mõned eksitavad mõttevead, mida eri
numbri toimetus õiendada palub. 

Lhk. 87. I. veerg 27. rida „kodanli-
kud" asemel. kodaniku" ; Ihk. 891 v. 22. 
r, Ihk. 91 II v. viimane rida, Ihk. 92 
I v. 6. r. ja II v. 19 t, Ihk. 93 I v. 13. 
ja 18. r.: „perekonnaseisu seadus" ja «sea
duse" asemel „perekonna-õigus* ja 
„õiguse". 

Lhk. 93 I v. 26. r. sõna ^Riigikogus" 
mitte lugeda, lause lõpeb sõnaga ...lu
gemist". 

Lhk. 93 II v. teise jaotuse „ Varan
duse ....... erivarandus'1 asemel ,Ühine 
varandus peaks olema mõlema abikaasa 
valitsemisel ja tarvitamisel. See varan
dus vastutaks tervena, kui kulud tehtud 
majapidamiseks, lastekasvatamiseks või 
mõlemate abikaasade ühisel vastutusel! 
Kummagi abikaasa poolt eraldi tehtud 
kulude eest vastutaks võlategija osa 
ühisest varandusest ja tema eravaran-
dus-" 

Lhk. 93 II v. .7 rida alt .seadusand
lust" asemel ^seadustikke". 

E. Ü. N. S-i erinumbri toimetus. 
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Tartus, Kaubahoov nr. 2. ICõnetr. 481. 
Alaliselt suur valik 
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värvil isi ja valgeid tr i iksärke, 
kraesid, manshetie, kaelaside

meid, siidikaelashalie, trakse, kindaid, sukki, sokke, meester. 
ja naister. pesu, koetud vi l l . naister. jakke ja veste, laste 
ja spordikosiüüme, pitse, pesatse ja kõiksuguseid hooaja 

moe, pudu ja pesukaupü. 
Vihmavarje, ja lutuskeppe. Villast lõnga rohkeis värves. 

D. M. C. käsitöonii te. 
Lastesaapaid, tennis, võimlemise ja hommikkingi . 
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, e r kalosse. ÄKEi"" riietevoltimine. 
Hinnad võist lemata odavad. Müük suurel ja väiksel arvul, 

üliõpilastele 5—10% hinnaalandust! 

j . A. KMK 
RAAMATUKAUPLUS 

Tartu. 
Rüütli tän. 11 Telef, 760. 

Kõiki õpperaamatuid 
üliõpilastele. 

Ajakirjad. 
Tellimised täidetakse ruttu, täpselt ja 

odavalt. 
Katalogid saadaval. 
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Roman Gutmann 
Kurti js iMIuMilD!. 

Vallikraavi t. nr. 8 Kõnetr. 500. 
Asut. 1905. a. 
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Moodsam, täielikum ja odavam 

juuksoti iii 
E e s t i s 

Tartus, Jaani t.16, Raatuse taga, 

Daamide, herrade ja feaatri

coiffeursalongid, Manicure. 
Äris ainult esimese järgu tööjõud. 
Eeskujulik puhtus. Jootraha ei võeta. 

Austusega J# L u k s e p . 

Hind 30 marka. 

f ÜHEST! 
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